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Zpěvačku Suzanne Vega nadchli Olomoučané

Tom’s Dinner, Luka, In Liverpool... Až dvanáct tisíc lidí si podle odhadu organizátorů našlo cestu na Horní náměstí, kde mohli zdarma poslouchat tyto a další skladby slavné písničkářky Suzanne Vega. Zcela 
zaplněná severní polovina Horního náměstí přivítala bouřlivým potleskem zpěvačku v úterý 12. července zhruba o půl deváté a po každé další z jejích písniček tleskala stále více lidí. Nakonec po dvou přídavcích 
překvapil Suzanne primátor Martin Novotný, který ji ještě nenechal odejít z pódia, a místo odchodu do šatny zpěvačce popřál k narozeninám. Spolu s primátorem pak davy posluchačů zazpívaly překvapené 
písničkářce známý narozeninový popěvek Happy Birthday, dear Suzanne. „Byl to úžasný zážitek, když jsem odešla z pódia, měla jsem ještě husí kůži. Z pódia byl nádherný pohled na olomoucké náměstí i na 
Olomoučany,“ uvedla v zákulisí ihned po koncertě zpěvačka. Dodala, že to byl největší počet lidí, jaký kdy přišel na její samostatný koncert.
Dvaapadesátiletá zpěvačka vystupovala v Olomouci už podruhé, její první koncert byl před pěti lety součástí filmového festivalu AFO. Podle všeho by se brzy měla v Olomouci, kterou si dle vlastních slov 
zamilovala, objevit znovu, tentokrát v rámci ojedinělého divadelního projektu.  (mf)
 Foto: Blanka Martinovská



Vážené Olomoučanky, 
vážení Olomoučané.
V tomto roce prožíváme 
krásné léto, možná jedno 
z nejpěknějších v posled-
ních letech. Vlny tropic-
kých veder se nám zatím 
vyhnuly a teploty se po-

hybují na příjemné výši. Dalo by se říci, kla-
sická „ okurková sezóna“. V kontrastu s touto 
pohodou poslední dobou slýcháme, a asi ještě 
nějakou dobu slýchat budeme, o finanční krizi 
v některých evropských zemích, Řeckem po-
čínaje a Itálií konče. Mnozí z těch, kteří tyto 
země navštívili, si říkají: Jak se mohli dostat 
do krize? Tak bohaté země. Jednoduchá odpo-
věď je, že si žili nad poměry.
I u nás nyní slyšíme, že se nedaří vybírat 
daně tak, jak jsme si naplánovali, a že musíme 
šetřit proto, aby se nám nestalo totéž. Platí 
to částečně i o městě. Na tomto místě Vám 
chci jen říci, že tento problém vedení města 
řeší a věřím, že ho vyřešíme úspěšně, i když 
jednoduché to není. Úprava jízdného v auto-
busech a tramvajích bylo takovým krokem, ale 
volili jsme mírnou úpravu cen tak, aby Olo-
mouc zůstala i nadále jedním z nejlevnějších 
krajských měst v České republice. Cenu jsme 
neměnili u tzv. Senior pasu, který využívají 
naši nejstarší občané.
Na druhou stranu všichni stále prožíváme de-
sítky drobných radostí denně, jen si je v den-
ním shonu často neuvědomíme. Uvědomuji 
si, že je to škoda; sám se snažím využít vol-
nějšího dne k tomu, abych tuto chybu nedělal. 
Léto se svým přece jen pomalejším tempem, 
dlouhými večery je k takovému prožívání nej-
příhodnější. Drobné radosti při práci na rad-
nici prožívám i já vždy, když se podaří malá 
oprava chodníku či silnice, otevřeme nové 
dětské hřiště a rozbíhá se další etapa budování 
cyklostezek. Těší mě, že jsme zahájili nákup 
nových nízkopodlažních autobusů, které již 
jezdí na vybraných linkách v Olomouci.
Srpen bude ve znamení letní mezinárodní za-
hradnické výstavy Flora Olomouc. Přĳďte se 
na ni podívat, jistě nebudete litovat. Rovněž 
pokračování Olomouckého kulturního léta 
bude jistě stát za to. V těchto dnech finišuje 
oprava krytého plaveckého stadionu, kterou 
provádí město za provozu tak, abyste mohli 
bez přerušení využívat letní venkovní areál. 
Na podzim otevřeme bazén s novým pláštěm, 
který nám přinese úsporu tepla a doufám, že 
i Vy oceníte jeho vzhled. Rodiny s dětmi zvu 
k návštěvě olomouckého aquaparku a věřím, 
že děti ocení nové dětské hřiště před vchodem 
do ZOO na Svatém Kopečku, vybudované 
ve spolupráci s naší společností Lesy města 
Olomouce.
Milí čtenáři, dovolte mi, abych Vám popřál 
krásnou druhou polovinu léta naplněnou 
spoustou drobných radostí, které prožĳete 
na dovolené i po návratu z ní do naší krásné 
Olomouce.
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Tyto noviny distribuuje Česká pošta, s.p. V případě, že vám nedošly do schránky, 
uplatněte reklamaci u svého poštovního doručovatele. Nebo volejte na telefon 608 769 595 (pan Marek).

Reklamace a stížnosti na distribuci uplatňujte nejpozději do 4. 8. 2011.
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Nové autobusy mají přilákat více cestujících
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Nové autobusy mají k dispozici cestující v olomoucké 
MHD. V polovině července totiž předala společnost So-
laris Bus & Coach S.A šest nových plně nízkopodlažních 
autobusů Dopravnímu podniku města Olomouce. Vedení 
města doufá, že obnova vozového parku přispěje k tomu, 
že více lidí zvolí místo auta k cestám do města MHD. 

„Díky těmto novým vozidlům mohou být z provozu vyřazeny 
nejstarší autobusy, které jsou z roku 1994 a 1996 a pomalu do-
sluhují,“ uvedl předseda představenstva DPMO Karel Šimša. 
Od nasazení nových busů si radnice slibuje i větší zájem cestu-
jících o městskou hromadnou dopravu. „Věříme, že po dokon-
čení celého projektu se nám podaří nalákat víc občanů k cestám 
městskou hromadnou dopravou. Myslíme si totiž, že dopravní 
situace hlavně v centru města se už stala neúnosnou a městská 
hromadná doprava může ke zlepšení výrazně přispět,“ domní-
vá se náměstek olomouckého primátora Ivo Vlach.
Po uvedení šesti nových vozidel do provozu bude z celkových 
sedmasedmdesáti vozidel pětačtyřicet, tedy více než polovina, 
nízkopodlažních. Nové sólo vozy jsou nasazeny na linkách 14 
a 20, kloubové pak na lince 16. „Linkou číslo 16 se dopravují lidé 
bydlící v bezbariérových domech na Nových Sadech, kteří jistě 
ocení bezbariérovost nových autobusů,“ komentovala nákup 
vozů náměstkyně primátora Eva Machová.
Na nákup šesti nových busů přispěla EU v rámci projektu Ob-
nova vozidel v systému veřejné dopravy. Z téhož projektu bude 
v příštích dvou letech pořízeno deset plně nízkopodlažních au-
tobusů. Celková cena za dodávku všech šestnácti autobusů se 
pohybuje kolem 80 milionů korun, dotace by mohla činit asi 40 
procent. (mf)

Hned troje křtiny zažila 
ve čtvrtek 14. července 
Zoologická zahrada na 
Svatém Kopečku. V ro-
lích oslavenců se ocitla 
pětiměsíční žirafa, která 
se nově pyšní jménem 
Zuzana, a dvě samič-
ky mravenečníků Žofie 
a Ofélie. Kmotry se stali 
primátor města Olomou-
ce Martin Novotný a je-
ho náměstkové Jan Hol-
puch a Martin Major.
Žirafa Zuzana se naro-
dila v únoru a je již 51. 
mládětem žiraf Rotschil-
dových, které přišlo na 
svět v olomoucké zoo. 
Kmotrem žirafy se stal náměstek olomouckého primátora 
Martin Major. Uvedl, že žirafy od dětství patří k jeho nej-
oblíbenějším zvířatům. Křtu se dnes dočkaly i dvě samičky 
mravenečníka, kterým jména vymysleli primátor Olomouce 
Martin Novotný a jeho náměstek Jan Holpuch. 
Malé samičky mravenečníka čtyřprstého jsou druhým a tře-
tím mládětem tohoto druhu narozeným v zoo i v tuzemsku. 
Podle mluvčí zoo Hany Labské je to další prvenství olomouc-
ké zoo, protože se v žádné jiné české zahradě dosud nepoda-
řilo mravenečníka odchovat.  (mh)

Prvních šest nových autobusů je už v provozu, dalších deset přibude.
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Lidská paměť je krátká. Občas je tedy 
dobré pomoct jí, aby na to důležité ni-
kdy nezapomněla. Právě to je jedním 
z cílů projektu Stolpersteine.

Na počátku projektu stál v roce 1993 ně-
mecký výtvarník Gunter Demnig. Nejde 
o nic menšího než o připomínku konkrét-
ních obětí holocaustu. Stolpersteine mají 
podobu malých betonových kostek. Na 
nich je destička ze žlutého kovu, v níž je 
vyryté jméno oběti holocaustu, která žila 
v blízkém domě, a hlavní údaje o jejím 
životě. Kostky připomínají osudy zavraž-
děných židovských spoluobčanů, odvleče-
ných do koncentračních táborů. 
Dnes jsou tyto kostky, připomínající tragé-
die konkrétních lidí, uloženy v chodnících 
zhruba šesti stovek evropských měst, od 
roku 2008 se k nim připojují i česká a mo-
ravská města. Organizátoři u nás přišli 
s českým názvem. Podle projektu Zmizelí 
sousedé, který probíhá na řadě škol, po-
jmenovali kostky Kameny zmizelých.
Podnětem pro Židovskou obec Olomouc 
k připojení se k projektu byla i účast rodi-
ny Miloše Dobrého, laureáta Ceny města 
Olomouc, na položení kamenů připomína-
jících v Praze jeho rodiče. Postupně začali 
o tuto aktivitu projevovat zájem další lidé. 
Olomoucká obec se proto v roce 2010 roz-
hodla oslovit zájemce o položení Kamenů 
zmizelých. 
V únoru přĳal představitele Židovské 
obce Olomouc primátor Martin Novotný 

a první náměstek Ivo Vlach. Na schůzce 
město nabídlo pomoc technických služeb. 
V polovině června se na půdě olomoucké 
Židovské obce sešli zástupci rodin, kteří 
ztratili své předky v koncentračních tábo-
rech. Byli mezi nimi i potomci žĳící dnes 
v Austrálii, na Novém Zélandě, v Britanii 
či v Izraeli. Setkání se zúčastnil náměstek 
primátora Ladislav Šnevajs a další hosté. 
Potomci zavražděných poté na různých 
místech města osazovali kameny. 
Jednatřicet kamenů je umístěno před domy 
v ulicích Komenského, 28. října, Wellnero-

va, Dvořákova, Na Vozovce, tř. Spojenců, 
Švermova, Václava III., Sokolská, Pavelčá-
kova, na Masarykově třídě, na místě domu 
v Uhelné 4, kde byl dům č.p. 34 zbořen, na 
Dolní náměstí a v ulici K Sídlišti poblíž bý-
valého Ječmínkova náměstí. 
Město Olomouc se zavázalo i nadále pro-
vádět kontrolu stavu Kamenů zmizelých. 
„Bezplatné poskytnutí této pomoci Židov-
ské obci je tím nejmenším, co může měs-
to pro uchování památky na naše dřívější 
spoluobčany udělat,“ řekl náměstek pri-
mátora Ivo Vlach. (th, mf)
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Stolpersteine: Kameny zmizelých v Olomouci

Rajský dvůr aneb Bylinkové a voňavé za-
hrady je hlavním tématem největší expozi-
ce letní etapy výstavy Flora Olomouc 2011. 
Od 18. do 21. srpna bude Výstaviště Flora 
hostit další díl z krásného seriálu květin, 
barev a vůní. 
Hlavní expozici v pavilonu A letos připra-
vuje sdružení pěstitelů a zpracovatelů lé-
čivých, aromatických a kořeninových rost-
lin Pelero CZ. Rajský dvůr zaujme vůní 
bylinek, léčivek a květin vrcholného léta. 
Kouzelná zákoutí plná bazalek, levandu-
le, echinaceí, lnu, kmínu i konopí provoní 
celý výstavní pavilon. Součástí expozice 
bude přednáškový a poradenský program 
připravený ve spolupráci s Mendelovou 
univerzitou v Brně. Relaxaci a odpočinku 
poslouží čajovna, v níž si budou moci návš-
těvníci vychutnat bylinky čichem i chutí. 
Galerie pavilonu A bude patřit floristům, 

účastníkům soutěže v aranžování květin 
na téma Letní kytice. Velkou přehlídkou 
pichlavých exponátů i odborným pora-
denstvím a prodejem rostlin a literatury se 
na Floře představí kaktusáři. Přehlídky na 
galerii doplní stylizovaná expozice Hawaii 
s výstavou fotografií přírodních i jiných 
zajímavostí překrásného tichomořského 
souostroví a přehlídka starého japonského 
umění aranžování kamenů Suiseki.
Pestrou krásu letních květin orámuje ze-
lená expozice okrasných dřevin Svazu 
školkařů ČR v pavilonu E a letní výstavní 
nabídku uzavře přehlídka výpěstků členů 
Českého zahrádkářského svazu v pavi-
lonu H s paletou letních květin – gladiol, 
růží, lilií, jiřin a také letního ovoce. Návš-
těvníky potěší dobré rady v tradiční za-
hrádkářské poradně i vinařský sklípek 
s prvním burčákem. (mf)

Letní Flora, to bude rajský dvůr plný květin Na Velkomoravské přibylo 
dopravní omezení

V červnu začala další významná stavba, 
přeložka kanalizačního sběrače C na No-
vých Sadech. Stavba je nutná kvůli pro-
tipovodňovým opatřením, která chystá 
Povodí Moravy, a spočívá v přeložení 
stávající trasy kanalizačního sběrače, kte-
rá vede na návodní straně protipovodňo-
vé hráze na její vzdušnou stranu. Délka 
přeložky je 832 metrů, trasa vede od sou-
toku Moravy a Střední Moravy, kříží uli-
ci Velkomoravskou a končí v ulici U Dět-
ského domova. Kvůli stavbě se musí 
řidiči smířit s dopravním omezením ve 
Velkomoravské ulici, kde jsou zúžené 
dopravní pruhy tak, aby tudy mohla jez-
dit technika na staveniště. Omezení potr-
vá podle smlouvy nejdéle do konce září, 
stavba má být dokončena do 30. dubna 
příštího roku. (mf)
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V Bratislavě i Budapešti tvarůžky chutnaly

MTmobil | Švédská 12 | 772 00 Olomouc | t.: 585 204 080 | gsm: 606 150 190 | e: info@mtmobil.cz | www.mtmobil.cz

Co jiní vyhazují, my opravíme!

Znáte lepší servis v Olomouci?

!

Široká nabídka nových i použitých mobilních telefonů
Originální příslušenství za skvělé ceny

Servisní středisko mobilních telefonů všech značek

SERVIS
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Znají cizinci Olomouc? Pokud ne, 
musí se město snažit, aby jej pozna-
li. Zástupci magistrátu se účastní 
mezinárodních veletrhů cestovního 
ruchu a organizují prezentace na 
ambasádách, v infocentrech, restau-
racích i nákupních centrech na mno-
ha místech Evropy. 

Například v červnu navštívili pra-
covníci oddělení cestovního ruchu se 
zahraničním zastoupením agentury 
CzechTourism velvyslanectví v Bra-
tislavě a Budapešti a uspořádali tam 
prezentaci. V Bratislavě se město před-
stavilo společně s Olomouckým krajem 
a sdružením Pevnostní město Olomouc. 
Tato prezentace byla zaměřena na od-
bornou veřejnost a zájem novinářů byl 
značný. Kromě novinek v turistické na-
bídce byla představena i tradiční gas-
tronomie. Návštěvníci ochutnali olo-
moucké vdolečky a především pravé 
Olomoucké tvarůžky, které zapíjeli pi-
vem Moritz. Na konci srpna bude ještě 
v Bratislavě Olomoucký týden. Zájemci 
dostanou informace o Olomoucku v bra-
tislavském informačním centru, muzeu, 
nákupních centrech a také v restauraci 
Bratislava Flag Ship, ve které se bude po 
celý týden servírovat Olomoucké menu. 
Pokrmy z olomouckých tvarůžků se pak 

zařadí do stálé nabídky vyhlášené brati-
slavské restaurace.
Olomoucké tvarůžky vzbudily mimo-
řádnou pozornost i v Maďarsku. Během 
představení Olomouce v prostorách vel-
vyslanectví v Budapešti mohli zástupci 
maďarských cestovních kanceláří i mé-
dií ochutnat vedle moravských specialit 
i tvarůžky v několika příchutích. Velké-
mu zájmu se těšila i sladká úprava s po-
vidly a se šlehačkou, kterou Olomoučané 
znají jako Polibek mrtvé milenky. Ani 
v Budapešti nechyběl pivovar Moritz.
Veřejnost se mohla s Olomoucí blíže se-
známit na populárním Českém pivním 
festivalu, jehož čtvrtý ročník proběhl 
v parku Városháza v centru města. Kro-
mě informací dostávali návštěvníci vdo-
lečky, tvarůžky i pivo z Olomouce. Řadu 
lidí nalákalo také ranní vysílání maďar-
ské televize, kde na olomoucké pochout-
ky zvala ředitelka maďarského zastoupe-
ní CzechTourismu Be
y Lederer. (mf)

Tvarůžky si možná zapamatují hosté olomouckých prezentací lépe 
než městské památky a další atrakce.
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Mladým zastupitelům chybí lavičky. Mrakodrapy jim nevadí
Lavičky u domů na sídlišti i v parku, více 
zeleně a dostupnější obchody by chtěli čle-
nové Městského zastupitelstva dětí a mlá-
deže v Olomouci. Vyplynulo to z dotazníků, 
které mladí olomoučtí zastupitelé vyplnili 
v závěru besedy na téma nový územní plán. 
„Mrakodrapy mi vůbec nevadí, líbí se mi,“ 
uvedla například předsedkyně zastupitel-
stva Renáta Křížková k tématu, které v po-
sledních měsících „hýbe“ olomouckou ve-
řejností. Studenti, kterým je 13 až 19 let, si na 
schůzi svého zastupitelstva pozvali zástup-
kyni Odboru koncepce a rozvoje olomouc-
kého magistrátu Hanu Galíkovou. 
Architektka nejdřív vysvětlila přítomným 
základní fakta o urbanismu a územním plá-

nování, včetně toho, jak ovlivní chystaný 
územní plán i jejich budoucnost. Následo-
valy dotazy zastupitelů a dotazníková akce, 
ve které mohli dát účastníci najevo, co jim 
ve městě vadí a co se jim tady naopak líbí. 
I když to může být překvapivé, jako nejčas-
tější nedostatek veřejných ploch ve městě 
uvedli všichni –náctiletí respondenti lavičky 
u domů a v parcích. Na druhém místě v ne-
dostatcích skončily cyklostezky a teprve za 
nimi se objevovala témata jako koupaliště, 
skatepark, hudební klub nebo in-line stez-
ka. Pokud jde o hudební klub, respondenti 
uvedli například i to, že takové zařízení by 
nemuselo být jen v centru města, ale také na 
sídlištích. „Chybí tady více míst k rekreaci 

přímo ve městě,“ uvedl další z dotázaných. 
Přes všechny výhrady skoro všichni v anke-
tě odpověděli, že by v Olomouci chtěli určitě 
nebo pravděpodobně žít natrvalo.  (mf)

Mladí zastupitelé si nejprve vyslechli přednášku o územním plánování.

Fo
to

 M
ich

al
 Fo

lta



INZERCE

S
C

 3
10

90
3/

1

S
C

-8
13

62
/3RADNIČNÍ LISTY / 7

AKTUALITY

Šerpové zaútočili na Kopeček
Cestu z Velké Bystřice na Svatý Kope-
ček obsadili v sobotu šerpové. V rám-
ci závodu Radegast Olomoucký šerpa 
vynášeli na dřevěném šerpském nosi-
či plné pivní sudy. Souboj dvoučlen-
ných týmů vyhrál tým Bestřica, který 
zvládl 5 kilometrů s 65 kg na zádech 
v úctyhodném čase 1:01:17.

„Závod byl letos kvůli velkému vedru 
hodně náročný. My jsme si však na dob-
rý výsledek věřili. Do cíle nás hnala sil-
ná vůle a vzájemná podpora. Radegast 
Olomoucký šerpa je opravdu závod pro 
pravé chlapy,“ přiblížil pocity vítězů zá-
stupce týmu Bestřica Tomáš Langer. Spo-
lečně s Jakubem Nečesaným si rozdělili 
hlavní výhru, 240 piv od pořadatelského 
pivovaru. 
Do souboje s náročnou trasou se pustilo 
více než 100 odvážlivců. Každý tým, který 
splnil časový limit 120 minut, získal za svůj 
výkon 60 piv. Náročný úkol splnila většina 
šerpů, kteří se postavili na start. (red)

V Kožušanské chybí 
už jen zeleň
Záchranný archeologický průzkum při-
brzdil loni na podzim komplexní rekon-
strukci Kožušanské ulice v Nemilanech. 
Opravu komunikace v celkové délce 280 
metrů nakonec dokončila dodavatelská 
společnost Skanska v polovině letošní-
ho července. Investiční akce s celkovými 
náklady 6,2 milionu korun zahrnovala 
rovněž vybudování kanalizačních vpus-
tí, nových parkovacích stání a veřejného 
osvětlení. 
„Teprve s příchodem podzimu však 
bude možné provést ještě vegetační 
úpravy, takže konečnou podobu dosta-
ne Kožušanská ulice v závislost na vý-
voji klimatických podmínek nejpozději 
do konce měsíce října,“ doplnil Martin 
Major, náměstek primátora odpovědný 
za investice. 
Archeologové v této lokalitě během prů-
zkumu narazili na množství předmětů 
z různých pravěkých kultur a také na 
poměrně unikátní lidský hrob. Výsledky 
průzkumu nyní zpracovávají. (ir)

Jen těsně přes jednu hodinu vítěznému týmu trvala náročná cesta 
z Bystřice na Svatý Kopeček s 65 kilogramy na zádech.
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Statutární město Olomouc vyhlásilo 3. kolo výzev 
k podávání žádostí o dotaci  v rámci Integrova-
ného plánu rozvoje města Revitalizace a rege-
nerace sídliště:

• Výzva č. 9 – Snížení energetické náročnosti  by-
tových domů, moderní sociální bydlení (zateplení 
domů, vybudování sociálního bydlení)

 Alokace: 15 mil. Kč

• Výzva č. 10 – Modernizace a rekonstrukce tech-
nického vybavení domů (výtahová zařízení, rozvody 
inženýrských sítí)

 Alokace: 8,7 mil. Kč

Výzvy jsou určeny pro vlastníky bytových domů v měst-
ských částech Povel, Nové Sady, Nový Svět, Hodolany (uli-
ce Holická).

Příjem žádostí bude probíhat od 1. 7. 2011 do 30. 9. 2011.

Více informací včetně kontaktní osoby naleznete na: 
http://iprm.olomouc.eu
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Máte doma plynový kotel?
Ještě nevybuchl?

(kotle do výkonu 29 kW) 

Volejte 777 620 782 SERVIS plynospotřebičů w
w

w
.g

as
.c

z

699,- KčREVIZE, kontrola kotle za letní cenu:
Provádíme i revize plynu, plynoservis.

GAS_92x30.indd 1 7/15/11 10:06:04 AM

Aquapark i plavecký 
stadion zvou do vody
Navzdory dočasnému ochlazení jsou v plném provozu oba ven-
kovní plavecké areály v Olomouci. Horké dny se podle meteoro-
logů brzy vrátí a kdo může, půjde si určitě rád zaplavat. 
Olomoučané si mohou vybírat: k dispozici mají jak venkovní část 
aquaparku se všemi jeho atrakcemi, tak i Letní areál Plaveckého 
stadionu Olomouc. Od 1. července je ale zcela uzavřená krytá část 
Plaveckého stadionu, protože zde probíhá až do konce prázdnin 
velká rekonstrukce. 
V letním areálu Plaveckého stadionu je připraven velký bazén 
o rozměru 50x21 m a dětský bazén 15x12 m se skluzavkou. Teplota 
vody je cca 25° C. Pro návštěvníky je otevřen bufet a letní zahrád-
ka restaurace Na Bazéně. Vzhledem k probíhající rekonstrukci 
krytého bazénu je vstup k bazénům Plaveckého stadionu možný 
jen přes pokladnu letního areálu, tedy cestou ve směru od letadla. 
Průchod mezi krytým bazénem a venkovním areálem teď není 
kvůli stavebním pracím možný. 
V aquaparku jsou v provozu jak všechny vnitřní, tak i venkov-
ní atrakce a bazény. Od začátku prázdnin je rozšířená provozní 
doba, otevírá se už v 9 hodin a plavat se tady dá až do 19. hodiny, 
uvnitř dokonce do jednadvaceti hodin.

Nabídka nemovitostí na prodej obálkovou metodou
Budova č. p. 352 (Tomkova 40) na pozemku parc. č. st. 179/3, zastavěná plocha 
a nádvoří, a pozemek parc. č. st. 179/3, zastavěná plocha a nádvoří, o výměře 930 
m2, vše v k. ú. Hejčín, obec Olomouc. 
Jedná se o samostatně stojící nepodsklepenou montovanou budovu ze železobetonového ske-
letu o 5 NP s plochou střechou nad částí 4. NP a sedlovou střechou nad středovým podlažím 5. 
NP. Podlahová plocha budovy činí 3430 m2. Objekt je vyklizen, v minulosti ho využívala Příro-
dovědecká fakulta UP Olomouc. Cena obvyklá dle znaleckého posudku činí 29.000.000 Kč.
Zájemci ve své nabídce uvedou nabízenou kupní cenu za předmětné nemovitosti a budoucí 
záměr využití a plánované investice. Nabídka bude podepsána oprávněnou osobou a bude 
obsahovat nezaměnitelnou identifikaci předmětu prodeje a nezaměnitelnou identifikaci zá-
jemce (u právnických osob název, sídlo a IČ, u fyzických osob jméno, příjmení, datum narození 
a adresa). Statutární město Olomouc si vyhrazuje právo změnit či doplnit záměr, popřípadě 
od něj odstoupit. 
Nabídky budou doručeny do 31. 8. 2011 do 17.00 na adresu: Magistrát města Olomouce, od-
bor majetkoprávní, Hynaisova 10, 779 11 Olomouc. Nabídky budou doručeny v zalepených 
obálkách, na kterých bude výrazně uveden text „NEOTVÍRAT – CENOVÁ NABÍDKA TOMKOVA 
40“. Prohlídky budovy individuálně po dohodě se zájemci. 

Budova č. p. 113 (Lidická 57) na pozemku parc. č. 275, zastavěná plocha a nádvoří, 
pozemek parc. č. 275, zastavěná plocha a nádvoří, o výměře 424 m2, a pozemek 
parc. č. 274, zahrada, o výměře 656 m2, vše v k. ú. Nemilany, obec Olomouc.
Jedná se o jednopodlažní zděnou částečně podsklepenou budovu se sedlovou střechou s půd-
ním prostorem bez podkroví, situovaná na konci řadové zástavby. Půdorys objektu je ve tvaru 
písmene L s vedlejšími stavbami – sklad a přístřešek. Objekt se zahradou je oplocený a je na-
pojen na inženýrské sítě – přípojky kanalizace, vody, plynu, elektro. Podlahová plocha budovy 
činí 227 m2. Objekt je dnes nevyužitý, v minulosti zde byla mateřská škola.
Minimální nabízená kupní cena za předmětné nemovitosti musí být ve výši 2.256.000 Kč. 
Zájemci ve své nabídce uvedou nabízenou kupní cenu předmětných nemovitostí. Nabídky 
budou doručeny do 10. 8. 2011 do 17:00 hod. na adresu: Magistrát města Olomouce, od-
bor majetkoprávní, Hynaisova 10, 779 11 Olomouc. Nabídky budou doručeny v zalepených 
obálkách, na kterých bude výrazně uveden text „NEOTVÍRAT – CENOVÁ NABÍDKA LIDIC-
KÁ 57“. Nabídka bude podepsána oprávněnou osobou a bude obsahovat nezaměnitelnou 
identifikaci předmětu prodeje a nezaměnitelnou identifikaci zájemce (u právnických osob 
název, sídlo a IČ, u fyzických osob jméno, příjmení, datum narození a adresa). Na nabídky 
přijaté po tomto termínu nebude brán zřetel. Statutární město Olomouc si vyhrazuje prá-
vo změnit či doplnit záměr popřípadě od něj odstoupit. Prohlídka nemovitosti v pondělí 
dne 2. 8. 2011 v 8.00. 

Více informací získáte na Magistrátu města Olomouce, odboru majetkoprávním, 
oddělení majetkových řízení a prodeje domů, Hynaisova 10, 779 11 Olomouc, tel. 
kontakt: 588 488 458 nebo 588 488 455.

V Radíkově soutěžili hasiči v netradiční disciplíně
Pátý ročník speciální soutěže v netradičním 
požárním útoku zažil v červnu Radíkov. 
Soutěž pořádal místní Sbor dobrovolných 
hasičů na radíkovské vodárenské nádrži. 
Při soutěži musí závodníci v člunu překonat 
hladinu a následně provádějí požární útok. 

Letos se na soutěži objevilo 15 mužských a 6 žen-
ských družstev. Do Radíkova za hasiči jezdí staří 
známí, ale každoročně se ozývají i nové sbory, 
které si chtějí zápolení na speciální trati vyzkou-
šet poprvé. Dokonce pravidelně jezdí i hosté ze 
slovenských Rusovců, kteří soutěž posouvají na 
mezinárodní úroveň. Nakonec zvítězil v obou 
kategoriích SDH Hlubočky. 
Na ceny pro soutěžící přispělo statutární město 
Olomouc, odbor ochrany SMOl a sponzoři sou-
těže. Novou patronkou soutěže se stala Eva Ma-
chová, náměstkyně primátora, která soutěž osob-
ně sledovala a na závěr ocenila všechny soutěžící 
a vítěze. (red) Soutěž v Radíkově sledovala její nová patronka, náměstkyně primátora Eva Machová (na snímku vlevo).
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DACHI, s.r.o.
Ztracená 34 | 771 00 Olomouc 
tel.: 800 154 723, 585 224 559
dachi@dachi.cz | www.dachi.cz

Reality pro vás

774 322 402

774 322 402

Bytový dům U svatého Gorazda, 
Olomouc

Byty / komerce Nezvalova, Olomouc

Klidná lokalita Klášterního hradiska, byty 1+kk až 4+kk, 
mezonet 4+kk nebo 5+kk, dokončení 12/2011.

Byty 1+kk až 4+kk s balkonem nebo terasou, individuální 
klientské změny, v přízemí komerce 144 - 166m2, zahájení 
výstavby začátkem r. 2012.

777 224 746 

Pozemky na prodej
Prodej 13-ti stavebních pozemků v klidné části 
Olomouce připravených k výstavbě rodinných 
domů včetně inženýrských sítí a komunikace. K 
pozemkům bude přiveden vodovodní řad, rozvody 
elektrické energie, tlaková splašková kanalizace 
a plynovodní řad. Výměra pozemků je od 527m2 do 
853 m2. Zahájení výstavby sítí a komunikace je v sr-
pnu 2010, ukončení červen 2011. V případě zájmu 
o zajištění výstavby rodinného domu realizujeme 
vše za Vás.

Pozemky Olomouc, Holice

Postavte ještě letos se 
sníženou sazbou DPH.

Poz. č. Parc. č. m2 Cena m2 Celkem
1. 643/2 853 2 031 Kč Prodáno
2. 643/3 527 2 355 Kč 1 241 300 Kč
3. 643/4 563 2 326 Kč 1 309 700 Kč
4. 643/5 684 2 251 Kč 1 539 600 Kč
5. 643/6 622 2 286 Kč 1 421 800 Kč
6. 643/7 660 2 264 Kč 1 494 000 Kč
7. 643/8 682 2 252 Kč 1 535 800 Kč
8. 643/9 688 2 249 Kč Prodáno
9. 643/10 685 2 250 Kč 1 541 500 Kč

10. 643/11 686 2 250 Kč 1 543 400 Kč
11. 643/12 651 2 269 Kč Prodáno
12. 643/13 673 2 257 Kč 1 518 700 Kč
13. 643/14 667 2 260 Kč 1 507 300 Kč

ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ A ZDRAVÍ
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Druhé místo v prestižní celostátní soutěži 
ve třídění odpadů O křišťálovou popelnici 
získalo statutární město Olomouc. Krajská 
metropole cenu obdržela na slavnostním ce-
remoniálu, který byl součástí červnové kon-
ference Odpady a obce v Hradci Králové. 
V celostátním klání jsou obce hodnoceny 
podle dosažených výsledků a míry aktivi-
ty v oblasti nakládání s komunálním od-
padem, a to především v tříděném sběru 
využitelných složek odpadů. Hodnotí se 
i komplexnost hospodaření se všemi komu-
nálními odpady v obci a také informování 
občanů o způsobech nakládání s jednotlivý-
mi druhy odpadů. 
Výborné umístění je podle náměstka olo-
mouckého primátora Jana Holpucha, který 
ocenění přebíral, výsledkem dlouhodobé 
a systematické práce v oblasti nakládání 
s odpady. „V Olomouci se snažíme přistupo-

vat k celému systému komplexně, byli jsme 
jedno z prvních měst, které zavedlo třídění 
bioodpadů, v současnosti tento projekt za 
velkého zájmu veřejnosti rozšiřujeme,“ po-
psal náměstek.
„Naše společnost byla mezi prvními svo-
zovými firmami, jež zavedly označování 
vozidel tabulí s názvem právě sváženého 
tříděného odpadu. Dokončili jsme úpravy 
nového areálu ve Chválkovicích, kde jsme 
vytvořili vhodné podmínky pro údržbu 
našeho rozsáhlého vozového parku, který 
každoročně modernizujeme. Nezapomíná-
me také na propagaci třídění  – příkladem 
může být právě probíhající výstava Cesty 
odpadů ve Vlastivědném muzeu,“ shrnul 
aktivity Technických služeb města Olo-
mouce ředitel společnosti Miroslav Petřík. 
TSMO zajišťuje kažodenní fungování systé-
mu třídění odpadu.

 

(red)

Olomouc získala prestižní cenu za třídění odpadů
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Režisér Svěrák vybíral nejlepší díla
Na konci června vyvrcholila soutěž Kuky 
– co bylo dál. Ve Václavkově sále Vlastivěd-
ného muzea za přítomnosti režiséra Jana 
Svěráka byly slavnostně vyhlášeny výsled-
ky této literárně výtvarné soutěže, jež je sou-
částí výstavy Kuky se vrací. Ta trvá ještě do 
konce července. 
Do soutěže bylo přihlášeno téměř 200 pra-
cí dětí z celého kraje. Soutěžilo se ve třech 
uměleckých kategoriích – komiks, libovolný 
literární útvar doplněný ilustracemi a video 
– a ve třech kategoriích věkových. Práce 
hodnotila odborná porota včele s Janem Svě-
rákem a výtvarníkem filmu Kuky se vrací 
Jakubem Dvorským. Ceny do soutěže věno-
valo Statutární město Olomouc, Olomouc-

ký kraj, Vlastivědné muzeum v Olomouci, 
Technické služby města Olomouce, CK Peřej 
Tours a Lanové centrum Proud Olomouc. 
Generálním partnerem soutěže Kuky – co 
bylo dál se stala společnost 24U, která věno-
vala vítězům iPady od firmy Apple. Odnesli 
si je desetiletá Valérie Renotiér ze Senice na 
Hané, čtrnáctiletý Hynek Šnajdr z Olomou-
ce a osmnáctiletá Olomoučanka Kristýna 
Kummerová. V kategorii soutěžních týmů 
zvítězili žáci ZŠ Tererovo náměstí a ZŠ Zlaté 
Hory. Ti dostali poukazy na dvoudenní vý-
tvarný workshop v hodnotě 10 000 korun. 
Soutěžní práce jsou do konce července k vi-
dění na výstavě Kuky se vrací denně mimo 
pondělí od 9 do 18 hodin. (red)

Cenu od společnosti EKO-KOM převzal za město Olomouc náměstek primátora Jan Holpuch.
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U Pavouka či U Dřevěného zvonu?  

Kromě prací olomouckých historiků Milana 
Ticháka a Miloslava Čermáka a dobových 
novin nemám jinou možnost, jak se tam po-
dívat. Každý sice viděl nějaký ten film pro 
pamětníky, v Olomouci se však bohužel ne-
natáčelo. Přesto se můžeme pokusit udělat si 
aspoň takový přibližný obrázek o tom, jak se 
jedlo, pilo a flámovalo v 19. a 20. století.

Proč je v Olomouci hospod tolik?
V minulosti byla Olomouc opravdu městem 
hostinců, krčem a náleven. Ke středověkým 
privilegiím měst patřilo právo trhu. Olo-
mouc jich měla celou řadu, protože ležela na 
křižovatce obchodních cest a byla hlavním 
městem moravského markrabství. Na tyto 
trhy se sjížděli lidé ze široka daleka, kteří 
při svém pobytu ve městě potřebovali hos-
tince jak ke stravování, tak k přenocování. 
Olomoučtí měšťané se mimo to pyšnili tím, 
že mají právo vařit pivo, takže bývaly doby, 
kdy se opravdu dalo říct, že co dům, to pivo-
var. V Olomouci navíc sídlila přinejmenším 
od osmnáctého století i mimořádně silná vo-
jenská posádka a vojáci při vycházkách také 
většinou nemívají mnoho jiného na práci než 

si posedět u piva a něco k tomu zakousnout. 
Vysoký počet nejrůznějších hostinců pak bez 
problémů přežil habsburské časy a přenesl 
se i do masarykovské republiky. 
Jak vidno, počet hospod dost úzce souvisí 

s pivem. Domácí pivovary se sice postupně 
slučovaly a zanikaly, protože vaření piva 
přece jen není nic snadného, skoro v kaž-
dém domě ale bývalo pivo k dostání. Na 
počátku 18. století, přesněji v roce 1714, dali 
majitelé várečného práva prostředky dohro-
mady a založili spolu Pivovarský urbář. Při 
městských hradbách v dnešní Lafayetově 
a Uhelné ulici pak nechali vystavět veliký 
měšťanský pivovar. Ten fungoval do roku 
1895, kdy právováreční měšťané vybudovali 
nový moderní pivovar na Nové Ulici. Další 
pivovar býval v minulých staletích v Holici, 
pivo se vařilo i v blízkých vsích, jako třeba 
ve Velké Bystřici nebo v Dolanech. Dnes 
sice v Olomouci už skoro dvacet let velký 
pivovar není, zato tu jsou dva menší. Jejich 
produkty lidem chutnají, o čemž svědčí plné 
lokály. V jednom z nich, Svatováclavském, 
jsou dokonce pivní lázně, o čemž se našim 
předkům asi ani nezdálo. 
Hostince, kam se člověk vypravil vyloženě 
jen na pivo nebo jen na oběd, bývaly na kon-
ci devatenáctého a začátku dvacátého století 
nenašel návštěvník na Horním náměstí, ale 
i v okolních bližších či vzdálenějších ulicích 
a nebo i na Dolním náměstí. Horní náměstí 
totiž bylo od 19. století doménou zejména 
kaváren.

Na kafe se chodí od 18. století
Další specifickou a u nás podstatně mladší 
součástí restauračních zařízení jsou kavárny. 
Zatímco krčmy a pivnice znal u nás už stře-
dověk, první skutečná kavárna v Olomouci 

Pivo, jídlo, štamgasti, krčmáři a šenkýřky, kouř z laciných cigár i drahých 
Havana doutníků, celkově nezaměnitelná atmosféra. Posadím se na dřevě-
nou lavici v některé z dnešních olomouckých restaurací stylizovaných do 
podoby historické pivnice, objednám pivo a přemýšlím, jak asi vypadala 
taková krčma před jedním či dvěma staletími. Byla čistší, nebo špinavější? 
Obsluha přátelštější, nebo naopak cizejší a drsnější? Mohl si Olomoučan 
vychutnat kafe v nóbl podniku jako ve Vídni či Paříži, nebo měl v tomto 
ohledu smůlu? A vůbec, byl na tom lépe než my, nebo by nám záviděl?
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Století olomouckých hospod
vznikla v 18. století v Salmově paláci. Roku 
1785 ji založil kavárník italského původu Je-
roným Franciscony. „Vžil se pro ni ale název 
Stabelova kavárna podle jednoho z dalších 
provozovatelů. Byla slavná, říkalo se o ní, že 
se vyrovná Milánské kavárně ve Vídni,“ říká 
olomoucký historik Milan Tichák. Kaváren 
pak v centru města postupně přibývalo, nic-
méně radnice se prý snažila, aby jich nebylo 
až příliš. „Přeci jen do kaváren se chodilo za-
hálet, a to radnice nechtěla podporovat,“ vy-
světluje s úsměvem historik Milan Tichák. 
A jak vlastně lidé v kavárnách zaháleli? Ne-
vařilo se tady, takže na jídlo byste sem šli 
marně. Podle dobových svědectví zde tito 
„vážení lidé trávili čas hovorem, hrou, čte-
ním novin a popíjením kávy“. „Bývalo to 
společenské středisko, pití kávy v tom hrálo 
celkem zanedbatelnou roli. Lidé do těchto 
kaváren chodívali pravidelně, často i na jed-
no místo po celý život. Bývaly zde noviny 
a časopisy, aby se hosté nehádali, tak levi-
cové i pravicové, české i německé,“ popisuje 
kavárenský svět Milan Tichák. V kavárnách 
bývaly i stoly pro hraní karet a v těch lepších 
také kulečník. Nejslavnější kavárny na Hor-
ním náměstí, jako již jmenovaná Stabelova 
či proslulé Cafe Hirsch, později přejenova-
né na Café Ruprecht, dnes Opera, bývaly 
německé. Olomoučtí Češi získali skutečně 
reprezentativní kavárnu v roce 1888 v no-

vě postavené budově Národního domu. Ta 
bývala natolik kvalitní, že do ní k velké ne-
libosti německých nacionalistů chodili také 
i němečtí prominenti. Do Národního domu 
občas zašla třeba jedna z nejslavnějších he-
reček olomouckého divadla, za níž se pak 

dostavovaly i německy hovořící městské ce-
lebrity. Lokální německý nacionalistický tisk 
si na nich pak opravdu smlsnul... 
„Ty kavárny byly svým duchem určitě jiné 
než dnes. Byl to prostě společenský svět, také 
zde vznikaly různé spolky,“ dodal. Třeba 
v české kavárně Národního domu existoval 
dle Milana Ticháka známý spolek Mládenci 
za kamny. „Byli to čeští vlastenci, staří páni, 
kteří sem byli zvyklí chodit. Oni byli vždyc-
ky ochotni dát nějakou zlatku dohromady, 
když bylo potřeba podpořit třeba českou 
školu, slavnosti nebo nějaké české spolky,“ 
popisuje Milan Tichák. V restauraci a hotelu 
Přerov, kde dnes stojí Koruna, na začátku 
Pekařské ulice, se scházel podle Ticháka jiný 
známý spolek s názvem Fregata. Neobvyklé 
pojmenování prý mělo původ v tom, že je-
den z těch stálých hostů vlastnil nedalekou 
pískovnu u Chomoutova, kde měl zakot-
venou loď. „Bývaly to společnosti, které se 
uměly znamenitě bavit a špásovat, ale když 
šlo o společnou, v tomto případě českou věc, 
dovedly se spojit a pomoct. Dnes to je jiné, 
v kavárně sedí lidé, kteří sem přišli dnes a už 
se tu třeba nikdy v životě neukážou,“ řekl. 

RADNIČNÍ LISTY / 11

Koupel v pivních lázních naši předkové v nabídce rozhodně neměli.
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Komunisté tradiční podniky zavírali
Změnil se nějak počet hostinců a kaváren? 
Některé zanikaly, jiné vznikaly, a dohledat 
přesná čísla v různých historických epo-
chách je skoro nemožné. V současné Olo-
mouci si může člověk vybrat z několika 
stovek restaurací, barů, pivnic, bufetů či vi-
náren. „Na území města Olomouce je dnes 
930 podniků s hostinskou činností,“ říká 

vedoucí živnostenského odboru magistrátu 
Zdeněk Machalíček. Podotýká ale, že ze sta-
tistik úřadu nelze vyčíst, v kolika případech 
jde o skutečné restaurace a kdy se jedná jen 
o různé provizorní podniky v podobě stán-
ků či třeba kantýny nebo občerstvení na 
čerpací stanici. I po odečtení všech prodejen 
hotdogů a hamburgerů nám tedy zbývají 
stovky restaurací, barů a vináren. Jak to bylo 
na přelomu 19. a 20. století? 

„Přesný počet pohostinských podniků z té 
doby neznám, ale bylo to srovnatelné s dne-
škem. Za minulého režimu hospod a restau-
rací znatelně ubylo, pracující měli budovat 
socialismus a ne chodit do hospody. Od 
roku 1990 zase postupně přibývaly nebo 
byly obnoveny některé staré,“ říká olomouc-
ký historik Milan Tichák. Příkladem může 
být lokalita Žerotínova náměstí a blízkého 
okolí. Za První republiky tady nabízelo své, 
přiznejme, že celkem nechvalně proslulé 
služby, asi šest nebo sedm hostinců. Během 
krátké doby po Únoru roku 1948 byly tyto 
hospody a nálevny postupně zavírány, až 
zbyla jen jedna jediná, známá jako U Že-
nožičků. Tento podnik byl původně podle 
Milana Ticháka ve srovnání s blízkou kon-
kurencí na velmi solidní úrovni. „Když ale 
okolní hospody zavřeli, stáhli se štamgasti 
právě k Ženožičkům, a tak se úroveň této 
hospody brzy výrazně snížila,“ dodává his-
torik. „Záhy tedy podnik U Ženožičků zru-
šili taky,“ sdělil. Dnes je na tomto místě opět 
občerstvovací podnik, nese však už jméno 
U Bakaláře. 

Z Itálie přes Nepál do Japonska
Co před sto lety Olomoučané rozhodně ne-
znali, byla možnost zajít na nějaký cizokraj-
ný oběd. S tím dnešní Olomoučan skutečně 
problém nemá. Od toho nejrychlejšího, co 
každý zná, tedy některého z mnoha viet-
namských bister, přes klasickou pizzerii či 
komplexněji pojatou italskou kuchyni, jaká 
funguje už dlouhá léta přímo v historické 
budově radnice, až po nepálské menu v ně-
kdejších vodních kasematech a japonské 
speciality na Dolním náměstí či v nejvyšším 
patře mrakodrapu RCO. 
„Je perfektní, když je v Olomouci nepálská 
kuchyně, kterou ale dělá Nepálec, nebo indic-
ká, kterou dělá Ind a tak podobně. Když tyto 
cizokrajné kuchyně dělá někdo jiný, někdo, 
kdo předtím válel knedlíky, je to většinou 
hrůza,“ varuje znalec gastronomie a profe-
sionální gurmán Pavel Maurer. „Autentic-
ké etnické kuchyně jsou v pořádku, když je 
provozují autentičtí lidé,“ uvedl. Například 
nepálskou kuchyni v Olomouci skutečně 
připravují ryzí Nepálci, u vietnamských bis-
ter o autentičnosti obsluhy a kuchaře také 
nikdo nepochybuje. To s Japonci a Italy je to 
ve olomouckých cizokrajných restaurantech 
přeci jen o něco horší... Ale našinci jsou přeci 
jen méně nároční než profesionální znalec 
jídla, a jsou tedy i tak vesměs spokojení. Je 
tudíž celkem jisté, že v tomhle ohledu by jim 
mohli naši předkové jen tiše závidět. 
Podle odborníků, například dle viceprezi-
denta Asociace českých cestovních kanceláří 
a agentur Tomio Okamury či již citovaného 
gurmána Pavla Maurera, by přeci jen zákla-
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dem pro dobré restaurace měla být místní 
kuchyně. „Lokální kuchyně jsou přesně tou 
správnou cestou. Ne za každou cenu v kaž-
dé restauraci plno regionálních jídel, ovšem 
takové tvarůžky by tady v Olomouci měly 
být automaticky součástí každého jídelního 
lístku,“ říká Pavel Maurer, který má přehled 
o podobě a kvalitě restaurací na mnoha nej-
různějších místech světa. 

Kvalita restaurace záleží na majiteli 
i na kuchařích
Jak vzpomíná historik Milan Tichák, v Olo-
mouci se úroveň jednotlivých hospod a po-
dobných podniků celkem běžně měnila. 
„Domnívám se, že změny kvality souvisely 
s osobou provozovatele, protože ty podni-
ky bývaly vždycky v nájmu,“ říká Milan 
Tichák. 
Proměny úrovně dosvědčuje například pří-
běh hospod na Žerotínově náměstí, který 
jsme již zmiňovali. „Nebo tady byla přeslav-
ná starodávná hospoda U Dřevěného zvonu 
v dnešní Wolkerově ulici, tam kde nyní sídlí 
Krajská hygienická stanice. To byl natolik 
známý podnik, že byl po něm nazván i hřbi-
tov na místě dnešních Smetanových sadů 
hřbitovem u Dřevěného zvonu. To byla zpo-
čátku vyhlášená vznešená restaurace s veli-
kou letní zahradou. Postupem let se z ní sta-
la taková velmi nechvalně proslulá hospoda 
i s nabídkou hodinových pokojů. Zajímala 
se o ni policie i lékaři přes venerické choro-
by,“ usmívá se historik. 
A dnešní kvalita? „Když jsme se sem chys-
tali, ptal jsem se jednoho olomouckého ka-
maráda, jakou restauraci v Olomouci by mi 
doporučil, která je opravdu dobrá. Hodně 
dlouho přemýšlel, jakou by mi vlastně do-
poručil,“ říká gurmán a profesionální kritik 
restaurací Pavel Maurer. „Nakonec jsme byli 
s manželkou a dvěma přáteli v jedné velmi 
pěkně vyhlížející restauraci, která je ostatně 
i v našem přehledu Grand Restaurant. Ob-
jednali jsme si docela drahé jídlo. Naprosto 
mě ale zaskočilo, když jsme zjistili, že italská 
rajčatová polévka je jednoduše ohřátá a za-
míchaná konzerva loupaných rajčat,“ do-
kládá Maurer osobní zkušenost s tím, že ani 
dobrá vizáž a vysoké ceny nemusí znamenat 
automaticky dobrou a kvalitní kuchyni. 
Na druhou stranu, od loňského roku se 
v Olomouci koná zřejmě vůbec poprvé 
v dějinách města gastronomická soutěž Gas-
tro.ol zaměřená na regionální speciality. Po 
oba dva ročníky se jí účastnily snad všechny 
nejznámější podniky ve městě. Doufejme 
tedy, že i tato soutěž přispěje k tomu, že se 
Olomouc bude pyšnit nejen spoustou hos-
pod, barů a kaváren, ale i vynikající úrovní 
stolování a kuchyně. 
 Michal Folta

Cílem je objevit téměř zapomenuté re-
cepty, které jsou typické pro Olomoucko 
a  oblast Hané. Hledáme nejen původní 
recepty tradované z generace na gene-
raci, sváteční jídla prababiček, které se 
řadí k „rodinnému stříbru“, ale také zcela 
nové a originální olomoucké regionální 
speciality.

Do soutěže se může zapojit každý, kdo 
zná nějaký výjimečný recept s  příchutí 
místní tradice a chce se o něj podělit. 
Nutnou podmínkou zapojení se do sou-
těže je kromě receptu také fotografie jídla, 
která má odborné porotě napomoci při 
výběru nejatraktivnějšího gastronomic-
kého pokladu Hané.

Své recepty a fotografie zasílejte 
do 30. září 2011 na  e-mailovou adresu
recepty@olomouc.eu nebo přineste
osobně do informačního centra v podlou-
bí olomoucké radnice nebo zašlete 

poštou na  adresu: statutární město 
Olomouc, Horní náměstí, odbor vněj-
ších vztahů a informací. Obálku označte 
slovem „soutěž“.  

Zaslané recepty budou posouzeny 
odbornou porotou a  ty vítězné budou 
představeny v  rámci podzimní etapy 
výstavy Flora Olomouc ve dnech 13.–16. 
října 2011 na stánku partnera soutěže – 
společnosti Makro. Patronem soutěže je 
viceprezident Asociace českých cestov-
ních kanceláří a agentur Tomio Okamura.

Recepty budou hodnoceny ve  dvou 
kategoriích, slané a sladké pokrmy. Vítěze 
čekají lákavé ceny a nejlepší speciality 
budou zařazeny do nabídky místních re-
staurací.

Slavnostní vyhlášení vítězů proběh-
ne na výstavišti Flora Olomouc v rámci 
podzimní zahradnické výstavy FLORA 
Olomouc v říjnu tohoto roku.

Přihlaste svůj recept do soutěže  
regionálních receptů Domácí Gastro.ol

Hledá se pravá 
hanácká specialita

Pošli svůj recept do soutěže a VYHRAJ 
parní hrnec nebo elektrický gril.



Byl jste členem poroty gastronomické 
soutěže Gastro.ol…
Dokonce mě udělali předsedou poroty, to 
mě překvapilo. Žádné zvláštní výhody 
z toho ale pro mě neplynuly… (smích)
Jak vám chutnalo v Olomouci?
Příjemně mě to překvapilo. Soutěž regionál-
ních gastronomických specialit je přesně to 
pravé, čím by se měl takový region a město 
prezentovat. Přesně takhle přistupují k pod-
poře cestovního ruchu a ke zviditelnění své-
ho města či regionu ty nejvyspělejší světové 
turistické destinace. Tím myslím například 
Španělsko, Francii a Itálii. Ona je totiž cesta 
přes jídlo a pití ta nejjednodušší a nejpoho-
dlnější, ale zároveň nejúčinnější věc. Jíst a pít 
musíme denně, nepodléhá to žádné sezón-
nosti ani rozmarům počasí. Snažit se propa-

govat unikátní gastronomické speciality je 
ta správná cesta. Ta olomoucká soutěž mě 
mile překvapila a potěšilo mě i to, že jsem se 
shodoval s tím pořadím vítězných pokrmů, 
jaké nakonec bylo vyhlášeno. Na prvním 
místě to byla pečená krkovička s tvarůžkem 
a koprovým bramborem, druhé místo sy-
rečkový závin se slaninou...
Vy si pamatujete, co jste tam jedl a co vám 
nejvíc chutnalo? Tak to znamená, že vám 
to asi utkvělo v paměti, což je zřejmě ona 
správná cesta, jak vy sám říkáte.
Ano, to je přesně tak. Příliš mě nezaujala jíd-
la jako syreček s bramborákem, to není zas 
tak moc originální a unikátní. Hledal jsem 
větší propracovanost těch jídel, a přesně to 
splňovala jídla, která jsem tipoval a která 
nakonec vyhrála. Tahle soutěž určitě jde 
správným směrem. Takové kroky zviditel-
ňují město i celý region. Další věc je, že ty 
nejúspěšnější recepty si mohou restauratéři 
mezi sebou vyměnit, aby se aspoň dva tři 
takové pokrmy zařadily mezi stálou nabíd-
ku jídelního lístku. Krátce řečeno, jít přes lo-
kální gastronomické speciality je přesně ten 
světový trend. Ostatně proto už dřív Italové, 
Francouzi či Španělé dělali velkou propaga-
ci špagetám, pizze, mozarelle, parmezánu 
a dalším sýrům, španělským či francouz-
ským vínům a podobně. Dnes tyto speciali-
ty každý zná a ty země si s nimi spojuje. 
Já mám ale pocit, že kdysi na počátku 
turistického zájmu o středomořské státy 
nebylo jídlo, ale moře a památky. Teprve 
posléze si turisté všimli i těch gastrono-
mických jedinečností...
Ano, ale řekněme si na rovinu, že Olomouc 
ani jiné naše regiony takové památky ne-
mají. Až budeme mít Benátky, až budeme 
mít Florencii, Paříž, Řím a podobná místa, 
pak můžeme sázet jen na památky. Samot-
ný morový sloup masové zástupy turistů 
nepřitáhne. Na seznamu světového kultur-
ního dědictví UNESCO je jen u nás dvanáct 

míst, ve světě jsou jich stovky. To prostě 
samo nestačí. A kromě toho samozřejmě 
máme ten handicap, že u nás není moře. 
Právě proto je potřeba vytvořit více těch pi-
lířů, které by přilákaly turisty. 
Tedy aby to byl propojený balíček nabíd-
ky kulturní, historické i gastronomické?
Ano, ale obrátil bych to. Je potřeba mít 
nabídku tak komplexní, abych zasáhl co 
nejširší cílovou skupinu návštěvníků. Ne 
každý má zájem o památky, ne každý má 
zájem o kulturu, o obrazy. Každý má ale 
zájem o jídlo. I v té Itálii a Francii, kde jsou 
světové památky i moře, to pochopili a do-
plnili to dalšími atraktivními možnostmi. 
Naše nedostatky musíme vykompenzovat 
tak, že turistu doslova obšancujeme nabíd-
kou mnoha zajímavých možností, které ho 
přimějí přĳet a zůstat aspoň na jednu noc. 
Konkrétně v případě Olomouce to je něko-
lik věcí. Jedna věc je využití tvarůžků jako 
unikátní lokální speciality, druhou pak je 
nevyužitý potenciál Flory Olomouc. Jedi-
nečná výstava, velká botanická zahrada, 
staré skleníky, to je něco, co dělalo Olo-
mouc unikátní. Jednali jsme o tom s panem 
primátorem. Ta výstava je v současné době 
sice pěkná, ale dost statická. Chce to zapo-
jit do dění samotné pěstitele i návštěvníky, 
lidé by měli mít možnost vyměňovat si 
zkušenosti, ochutnávat ty pěstitelské pro-
dukty, a tak podobně. V areálu výstaviště 
se můžou pořádat třeba prodejní výstavy 
pro pěstitele. Takových lidí je hrozně moc, 
a ten potenciál je nevyužitý. Byl jsem po-
zván na letošní podzimní Floru, potom se 
na tohle téma můžeme bavit dále. 
Floru a tvarůžky tedy považujete za uni-
kátní?
Ano, potenciál mají velký. A proč vůbec 
používám tak často to slovo unikátní? Pro-
tože hezky opravené náměstí, kostel nebo 
zámek mají v každém městě, a nejen u nás, 
ale i v Rakousku, které je naším hlavním 
konkurentem. Navíc na rozdíl od nás mají 
menší pouliční kriminalitu a lepší chová-
ní pracovníků ve službách. To znamená, 
že musíme cestovní ruch postavit na uni-
kátních věcech, které nikde jinde nejsou 
k mání. Znovu se vrátím k těm tvarůžkům. 
Z Francie znám příklady, kdy se regionální 
specialita, nějaký druh sýru nebo vína, ob-
jevuje třeba na hlavních silničních tazích, 
u čerpacích stanic a podobně, už od začát-
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Jedna památka na sezn 
říká Tomio Okamura, který pomáhá Olomouci zlepšit nabídku pro turisty

Když mu bylo šest let, poprvé navštívil Olomouc. S rodiči se tehdy ces-
tou z Prahy k babičce a dědovi do Bystřice pod Hostýnem pravidelně za-
stavovali v Olomouci a na Svatém Kopečku. Dnes ho znají televizní diváci 
i všichni z branže turistického průmyslu jako viceprezidenta a mluvčího 
Asociace českých cestovních kanceláří a agentur, jako majitele úspěšné 
cestovky i jako trefného glosátora politické a společenské situace. Od jara 
tohoto roku začal Tomio Okamura spolupracovat s olomouckou radnicí na 
zvýšení počtu turistů. Zúčastnil se i červnových Svátků města.

TOMIO OKAMURA 
� narodil se v Tokiu, většinu života však prožil v Čechách. 

Po otci má japonské a korejské předky, po mamince je 
Čech (či Moravan). Matka se sice narodila v Dačicích, 
ale celá její rodina pochází z Bystřice pod Hostýnem 

� část dětství strávil v dětském domově
� v Praze vystudoval střední chemickou průmyslovku
� začínal v Japonsku jako popelář, pak prodával v tokij-

ském kině popcorn a colu
� po odchodu do Prahy nejprve vyučoval japonštinu, 

poté coby průvodce provázel japonské turisty a nako-
nec založil vlastní cestovní kancelář, která dnes dováží 
do České republiky přibližně 100 tisíc turistů ročně

� v roce 2002 se mu podařilo dostat do Prahy největší 
kulturní akci, kterou japonský stát pořádá v zahraničí 
– Japan week. Pořádá kulturní akce, je aktérem 
televizní show Den D, vydával časopis o pivu, byl 
zpravodajem BBC... 

� jako jeden z vyvolených byl představen při osobní 
audienci japonskému císaři jako symbol spojující 
Českou republiku a Japonské císařství

� je viceprezidentem a mluvčím Asociace českých ces-
tovních kanceláří a agentur (bez nároku na honorář)



ku hranic toho příslušného regionu. Region 
je s tím výrobkem záměrně spojován. Chtě-
lo by to, aby město s výrobcem tvarůžků 
dohodlo spolupráci, aby se například tako-
vé automaty na tuhle specialitu, jako máte 
v informačním centru, objevovaly při hlav-
ních cestách po celém Olomouckém kraji. 
Nabídek je hrozně moc, a když chceme 
turisty přilákat k nám, musíme mít něco 
opravdu unikátního. Vezměte si, že do Olo-
mouckého kraje patří i Jeseníky. Představte 
si, že by v občerstvení pod sjezdovkou byly 
místo párku v rohlíku a hranolek speciality 
z tvarůžků. I kdyby to mělo město a kraj ze 
začátku podporovat. Jezdí tam spousta lidí, 
nejen od nás, ale třeba i Poláci, a tohle by 
byla metoda, jak jim naši specialitu před-
stavit. Ve vyspělejších zahraničních desti-
nacích takto postupují. 
Vraťme se ještě k soutěži Gastro.ol. Jak se 
vám líbila estetická úprava jídel? 
V rámci toho, že to bylo prezentováno 
v rámci stánku na náměstí, mi to připadalo 
dobré. Způsob servírování byl solidní, o což 
se zasloužila i ta firma, která to spolupořá-
dala a dodala jednotný servis. Jiný způsob 
podávání bych samozřejmě očekával přímo 
v té dané restauraci, ale za těchto podmínek 
na náměstí to bylo v pořádku.
Slyšel jsem výtky, že se touto „outdoo-
rovou“ formou servírování kvalitní jídlo 
degraduje...
To si nemyslím. Mám zkušenosti z Němec-
ka, Rakouska i jiných míst kdekoliv na svě-
tě, kde dostanete při různých slavnostech 
rovněž kvalitní jídlo venku na náměstí. 
Podívejte se třeba na proslulé Vánoční trhy 
v Norimberku, to je stejný postup. Stejně se 
to dělá v nejvyspělejších zemích na světě. 
Je samozřejmě určitá výhoda, když vám 
někde za zálohu půjčí klasický talíř, to je 
lepší než jíst z plastu. Celkově to určitě není 
špatně, naopak si myslím, že to je výborná 
a velmi vítaná věc, když mají lidé důvod se-
tkávat se na veřejném prostranství, posedět, 
povídat si i najíst se. V tomto směru vůbec 
není na škodu trošičku slevit z úrovně sto-
lování. A může to být častější. 
Stihl jste se vlastně podívat na Svátky 
města? Líbil se vám program?
Nestihl jsem zažít celý program, musel 
jsem z Olomouce odjet, ale podle toho, co 
na programu bylo, to bylo výborné. Pokud 
je to tak, že člověk neví, co si dřív vybrat, 

tedy pokud je program takhle bohatý, pak 
je to v pořádku. Jen je potřeba, aby se ty 
akce konaly v rozumném časovém rozvr-
žení, aby člověk stihl, co vidět chce. Třeba 
v tom již zmíněném Norimberku je to taky 
tak, že je program Vánočních trhů rozvržen 
na tři náměstí, a návštěvník si vybírá podle 
preferencí, kde chce být. 
V sobotu večer na Horním náměstí starto-
val Olomoucký půlmaraton. Myslíte, že 
by tak velká věc měla probíhat současně 
se Svátky města?
Pokud je to akce podobného kalibru jako 
Pražský maraton, je to na samostatný ter-
mín. Tak veliké akce v jeden termín se mo-
hou zbytečně přebíjet. Pokud tam jsou dva 
nebo kolik tisíc běžců a závodí tam špičko-
ví zahraniční běžci, pak bych se přikláněl 
k tomu, aby půlmaraton byl v samostat-

ném termínu. Je lepší přilákat pozornost 
lidí dvakrát než jednou. 
Líbilo se vám tady?
Nevím, jestli to víte, ale já jsem napůl Mora-
vák. Maminka je z Bystřice pod Hostýnem. 
Olomoucí jsem od dětství každé prázdni-
ny projížděl do Bystřice, v Olomouci jsme 
vždycky vystoupili, a protože jsem z věřící 
rodiny, navštívili jsme vždycky Svatý Kope-
ček. Olomouc mám velmi rád, byl jsem tady 
mnohokrát, je to srdeční záležitost. Lidi na 
mě byli v Olomouci hrozně hodní, a to jak 
na radnici, tak i lidi v ulicích a na náměstí. 
Dokonce mě vzali do historického průvodu 
a vybrali mi perfektní historický kostým, 
což se mi ještě nikdy nikde nestalo, a byl to 
pro mě obrovský zážitek. Bylo to opravdu 
výborné a lidi jsou tu moc hodní.
 Michal Folta
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ROZVOJ MĚSTA

NABÍDKA MĚSTSKÝCH BYTŮ 
A NEBYTOVÝCH PROSTOR

Nebytový prostor:
Restaurace v Hotelovém domě, Velkomoravská 8, 
Olomouc, přízemí (317 m2), nájemné cca 24.000 Kč/
měs., kauce 60.000 Kč
Byty k pronájmu:
Výše volného nájemného je 76 Kč/m2/měsíc. Pozor, 
zájemci nemusí mít podanou žádost v pořadníku na 
městský byt!
8. května 36, č. b. 2, 3. patro, 1+2 (65 m2), kauce 
13.000 Kč, k rekonstrukci, prohlídka 9. 8. v 8.00
Ztracená 1, č. b. 10, 4. patro, 1+2 (85 m2), kauce 
13.000 Kč, byt bez závad, prohlídka 9. 8. v 9.00
Ztracená 3, č. b. 1, 2. patro, 1+3 (118 m2), kauce 
15.000 Kč, byt je bez zjevných závad, prohlídka 9. 8. v 8.30
Horní náměstí 21, č. b. 5, 3. patro, 1+2 (115 m2), kau-
ce 13.000 Kč, byt bez závad, prohlídka 9. 8. v 9.25
Balbínova 5, č. b. 19, 3. patro, 3+kk (137 m2), kauce 
35.000 Kč, bez oprav, prohlídka 9. 8. v 15.00
Jiráskova 9, č. b. 1, 1. patro, 2+1 (72m2), kauce 
13.000 Kč byt je úměrně opotřeben, bez kuchyňské linky, 
prohlídka 4. 8. v 9.30
I. P. Pavlova 62, č. b. 7, 1. patro, 1+3 (96 m2), kauce 
15.000 Kč, bez oprav, prohlídka 4. 8. v 10.30
Černá cesta 31, č. b. 21, 4. patro, 1+3 (73 m2), kauce 
15.000 Kč, bez oprav, prohlídka 11. 8. v 15.00
Synkova 13, č. b. 3, 1. patro, 1+2 (55 m2), s dluhem 
25.692 Kč, kauce 13.000 Kč, nutnost oprav, prohlídka 
11. 8. v 9.00
Přichystalova 62, č. b. 3, přízemí, 0+2 (49,68 m2), 
dluh 10.000 Kč, kauce 10.000 Kč, bez oprav, prohlídka 4. 8. 
ve 13.00

Termín pro podání žádostí je do 29. 8. 2011 včetně. Žádosti 
je možné podávat písemně na Správě nemovitostí Olomouc, 
a.s, bytový úsek, Školní 2, 771 41 Olomouc, tel. 585 238 106, 
585 238 119, kde jsou k dispozici bližší informace k nabídce. 
Více také na www.sno.cz.

Památky mají šanci na dotaci

Vlastníci domů v městské památkové 
rezervaci mohou požádat o státní dotaci 
z Programu regenerace městských pa-
mátkových rezervací a městských památ-
kových zón pro rok 2012. Ta je určena na 
obnovu objektů na území městské pa-
mátkové rezervace Olomouc, které jsou 
zapsány ve Státním seznamu nemovitých 
kulturních památek.
Dotace se poskytuje pouze na tu část ob-
novy, která bezprostředně souvisí s památ-
kovou podstatou objektu (např. obnova 
střechy, fasády, oken, statické zajištění, re-
staurátorské práce) a proběhne v roce 2012. 
Majitel se musí podílet minimálně 40 pro-
centy, v případě církve 10 procenty nákla-
dů pro příslušný rok, přičemž dotace je 
poskytnuta zpětně formou dodatečného 
příspěvku na provedené práce. Žádosti 
o poskytnutí dotace mohou zájemci po-
dávat na Odbor koncepce a rozvoje Ma-
gistrátu města Olomouce do 20. října 2011. 
Další informace poskytne Jaromil Přidal 
z odboru koncepce a rozvoje v Hynaisově 
ulici nebo na telefonu 588 488 385 či e-mai-
lu jaromil.pridal@olomouc.eu. (red)

Odborný časopis Biomedical Papers se 
zařadil jako první olomoucké periodikum 
mezi prestižní světové vědecké časopisy. 
Odborný čtvrtletník, vydávaný při Uni-
verzitě Palackého, získal v červenci tzv. 
Impact Factor (IF), jehož výše za rok 2010 
byla stanovena na hodnotu 0,716. Časopis 
se zaměřuje na původní vědecká sdělení 
a články z oblasti experimentální a klinic-
ké medicíny. 
Udělení IF je významným úspěchem Uni-
verzity Palackého i ukazatelem kvality 
výzkumné práce pracovníků UP a Fa-
kultní nemocnice Olomouc, kteří v časo-
pise publikují vedle dalších autorů z celé-
ho světa. „V celosvětovém měřítku je náš 
univerzitní časopis Biomedical Papers 
podle IF na 87. místě, a to z celkového po-
čtu 106 časopisů v kategorii Medicine, Re-
search & Experimental,“ hodnotí úspěch 
profesorka Jitka Ulrichová, šéfredaktorka 
časopisu a prorektorka univerzity pro zá-
ležitosti vědy a výzkumu. 
IF se stal vědeckou obcí uznávaným mě-
řítkem kvality vědeckých časopisů. Je 

definován jako poměr počtu citací zazna-
menaných v hodnoceném roce na všechny 
články publikované v daném časopise za 
předchozí dva roky k celkovému počtu 
všech těchto článků. IF je každý rok znovu 
vyhodnocován americkým Institutem pro 
vědecké informace pro rozsáhlý soubor vy-
braných vědeckých časopisů a publikován 
ve Zprávě o časopisecké citovanosti, lze jej 
také zjistit v databázi Web of Science.
Přidělení IF časopisu přináší i svůj eko-
nomický vklad při rozdělování institu-
cionální podpory. Na základě získaného 
IF vzroste bodové ohodnocení publikací 
otištěných v Biomedical Papers, a tím 
i finanční zisk pro autory. Druhým poziti-
vem je skutečnost, že zde mají možnost po 
recenzním řízení publikovat studenti dok-
torských studĳních programů své články. 
„Cílem celého týmu, který se na tvorbě 
časopisu podílí, je samozřejmě dosažení 
ještě vyššího IF v dalších letech. Nicméně 
vyšší IF závisí na recenzentech, autorech, 
ohlasu jejich prací i vizích Redakční rady,“ 
dodává Jitka Ulrichová.  (red)

Časopis univerzity se dostal mezi prestižní periodika

Hasičům staví na Nových Sadech 
operační a informační středisko
Již hotová je hrubá stavba Kraj-
ského operačního a informačního 
střediska Hasičského záchranného 
sboru Olomouckého kraje. Kraj-
ské středisko bude součástí Inte-
grovaného záchranného systému 
Olomouckého kraje. Plný provoz 
střediska by měl začít na konci 
roku 2013.

Stavbu nyní čekají vnitřní stavební 
úpravy, v přízemí střediska vzniknou 
garáže pro techniku, v nadzemním 
podlaží bude umístěno technologické 
vybavení pro operační a informační 
středisko. Stavba krajského operačního 
střediska začala vloni v prosinci. Práce 
na budově budou kompletně dokonče-
ny do 30. dubna příštího roku, vybavo-
vání střediska technologiemi potrvá do 
března roku 2013. 
Objekt ve Schweitzerově ulici staví pro 
záchranáře Olomoucký kraj. Rozpočet 
celého projektu nového střediska pře-
sahuje 80 milionů korun. Stavební část 
celé akce řeší kraj, který na ni získal 45 
milionů korun z dotace Regionálního 

operačního programu Střední Morava 
a 8 milionů korun poskytne na výstavbu 
ze svého vlastního rozpočtu. Vybavení 
střediska je věcí hasičského záchranné-
ho sboru, který zažádal o dotaci ve výši 
33 milionů korun. Peníze by měly po-
krýt náklady spojené s nákupem a in-
stalací moderních technologií. (mf)
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Nejvýhodnější způsob, 
jak si pořídit výdejník!

Uvažujete o pořízení nového výdejníku na 
barelovou vodu? Váháte, zda si jej koupit či 
pronajmout? A když pronajmout, která na-
bídka je nejlepší?
Myslíme si, že pronájem je nejvýhodnější. 
Zejména ten, který nese jméno Filip a po-
skytuje jej společnost FONTANA WATER-
COOLERS s.r.o. K dnešnímu dni jej využí-
vá více než 3000 zákazníků. 
Proč je tak oblíbený? Platí u něj totiž heslo: 
„Čím více pĳete, tím méně platíte“. Výhoda 
je v tom, že za každý odebraný barel vody 
dostanete slevu z nájmu ve výši 30 Kč. Na-
příklad u nejoblíbenějšího výdejníku Clas-
sic s měsíčním nájmem 290 Kč a odběru pěti 
barelů, zaplatíte nakonec jen 140 Kč. Za rok 
tak ušetříte 1800 Kč! Navíc, plný nájem je 
účtován pouze první dva roky. Následující 
léta platíte symbolickou 1 Kč za měsíc.
Více informací na www.fontana.cz. S
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Fakulta přijímá na nový obor
Nový obor pro zájemce o studium chystá olomoucká Pedago-
gická fakulta. V akademickém roce 2011/2012 připravuje při-
jímací řízení oboru Aplikovaná ekologie pro veřejný sektor. 
Posluchač se seznámí s biologickými a ekologickými disciplí-
nami, péčí o životní prostředí a ochranou přírody. 
Nový bakalářský studĳní obor bude možné absolvovat v pre-
zenční nebo kombinované formě. Absolvent získá základní 
znalosti v biologických a ekologických disciplínách a v oblasti 
ochrany přírody a péče o životní prostředí. Současně se sezná-
mí se základními právními normami, se základy organizace 
a činností veřejné správy v návaznosti na disciplíny z oboru 
ekonomie s důrazem na financování veřejného sektoru.
„Absolventi budou připraveni vykonávat například odbor-
né funkce na referátech či odborných orgánech samosprávy, 
zejména na odborech životního prostředí. Uplatnění najdou 
také ve státní správě na orgánech a institucích ministerstev 
nebo v orgánech ochrany přírody a krajiny,“ uvedla prodě-
kanka pro studĳní záležitosti a celoživotní vzdělání Hana 
Marešová. 
Přĳímací zkouška, která se uskuteční pravděpodobně v týdnu 
od 15. srpna, bude založena na testu studĳních předpokladů. 
Definitivní termín bude upřesněn. (red)

Rekonstrukce ve Štítného ulici pod drobnohledem
Jedno z nejviditelnějších stavenišť 
v Olomouci, které výrazně ovlivňu-
je dopravní situaci ve městě, navští-
vil zástupce magistrátu. Na stave-
niště ve Štítného ulici se v polovině 
července vydal náměstek primátora 
města Olomouce Martin Major. Jeho 
cílem bylo seznámit se s postupem 
prací při rekonstrukci komunikace.

Část zaplatí EU

S aktuálním stavem prací obeznámili ná-
městka stavbyvedoucí zhotovitelských fi-
rem Karel Vrba a Radek Benýšek. Stavba 
začala na začátku dubna, skončit by měla 
v posledních dnech listopadu. „Součástí 
rekonstrukce je také vybudování nových 
tramvajových zastávek tzv. vídeňského 

typu v ulici Wolkerova. Ty by měly být 
hotové do srpnové Flory, tedy do 18. srp-
na. Tímto datem skončí i úplné dopravní 
omezení, po dobu zhruba jednoho týdne 
bude ještě následovat částečné dopravní 
omezení, kdy bude v prostoru tramvajové 
zastávky ve směru na Brno silniční dopra-
va svedena do kolejového tělesa,“ vysvětlil 
náměstek primátora Martin Major. Celko-
vé náklady na rekonstrukci ulice Štítného 
a zastávky ve Wolkerově ulici jsou cca 52,5 
milionu korun. „Náklady by měla částečně 
ponížit dotace z Regionálního operačního 
programu Střední Morava ve výši 42,7 mi-
lionu korun, o kterou jsme požádali,“ do-
plnil primátor Martin Novotný.
V rámci investiční akce probíhá rekon-
strukce komunikace, kanalizace a vodo-
vodu včetně přípojek, rekonstrukce ve-
řejného osvětlení a stavba tramvajových 
zastávek ve Wolkerově ulici. Nyní je hoto-
vá rekonstrukce kanalizace, rekonstrukce 
vodovodu je zhruba v polovině. Začala 
oprava kanalizačních přípojek a zemní 
práce k rekonstrukci veřejného osvětlení 
i práce nad mostem ulice Štítného – chod-
níky a komunikace. Současně běží rekon-
strukce horkovodu. 

Kostky jsou na letišti
Z ulice Štítného byla odstraněna veške-
rá žulová dlažba, z níž je část uložena 

v areálu letiště a část se vrátí na povrch 
komunikace a vjezdů. Obruby jsou vytr-
hané a uložené v zeleném pásu u komu-
nikace k dalšímu použití. Na tramvajo-
vé zastávce v ulici Wolkerova u parku, 
tedy ve směru do města, je již proveden 
odvodňovací žlab, obrubník, vozovka je 
vydlážděna žulovou kostkou a je hotová 
i dlažba chodníku. 
„Probíhající rekonstrukce je nezbytným 
krokem k další akci chystané v této loka-
litě, a tou je rekonstrukce pavilonu A Vý-
staviště Flora. Ta by měla začít již letos na 
podzim a díky ní i současným opravám 
by měl tento prostor konečně získat pří-
větivější a důstojnější tvář,“ řekl primátor 
města Martin Novotný. (jau, mf)
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Štítného ulice je dnes celá rozestavěná, práce ovšem pokračují 
podle harmonogramu. Přesvědčil se o tom i náměstek primátora 
Martin Major.
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Ve Wolkerově ulici se připravují nové zastávky MHD.
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DĚTI A MLÁDEŽ

Karel Gott Němcem? Proč ne, říká Nördlingen
Při nedávné návštěvě německé part-
nerské školy na půdě olomouckého 
Církevního gymnázia německého 
řádu proběhla i malá anketa.

Co se vám vybaví, když se řekne „Česká 
republika? 
Ayilin (žákyně): Česká republika byla dří-
ve součástí Československa, teď už je sa-
mostatným státem.
Christian (žák): Česká republika je státem 
Evropské unie, ale ještě nemá Euro.
Mariane Ran	l (učitelka): Vybaví se mi 
krásné zážitky a milé kontakty.

Franz Müller (učitel): Přátelští lidé a jen 
pozitivní zkušenosti.
Znáte nějaké české osobnosti?
A: Ano, Martina. Ze Superstar.
Ch: Jo, toho znám také.
M. R.: Dubček, Smetana, Dvořák.
F. M.: Alfons Mucha, Václav Havel, Jan 
Kryštof Handke.
Co se vám nejvíce líbilo na Olomouci? 
Znáte i jiná místa v České republice?
A: Líbily se mi nízké ceny při nakupo-
vání. Poznala jsem Prahu, Drahanovice, 
Šternberk.
Ch: Olomouc je krásné město a je tu hod-
ně výškových budov. Poznal jsem Prahu, 
Šternberk a Sovinec.
M+F: Nejvíce se nám líbila architektura, pře-
devším secesní, a výstaviště Flora. Známe 
města jako Ostrava, Šternberk, Bouzov, Ma-
riánské Lázně, Praha, Brno či Karlovy Vary.
Jak se vám líbí naše škola? Liší se od vaší?
A+CH: Nám se zdá zajímavá. Je stará a ne 
tak zrenovovaná jako naše. Ovšem lépe 
technicky vybavená.
M+F: Rozdíly jsou ve velikosti – naše ško-
la je větší, zde jsou menší prostory. Dále je 
i jiná profilace naší školy.

Naučili jste se nějaká česká slova?
A: Ano, něco jsme se naučili: „Ahoj, čau 
na shledanou, jak se máš, dobrý den, dob-
ré ráno, srdečně vás vítáme.“ Doufám, že 
jsem to řekla správně (smích).
Ch: Ano, tato slova umím také.
M+F: „Děkuji, prosím, pivo, voda, máslo, 
mléko, ahoj.“
Co si myslíte, že mají Němci a Češi spo-
lečného a v čem se naopak liší?
A: Společné mají bývalé sudetské Němce. 
Mnozí žĳí zde, jiní v Německu. A rozdíl-
né jsou například domy. V Německu jsou 
modernější, ale bytovky jsou tady lépe 
zrenovované.
Ch: Jazyk je úplně jiný, ale mnoho Čechů 
mluví německy. 
M: Společné máme například mnoho pří-
jmení, která jsou i v Německu.
F: Máme společnou minulost i charakter 
lidí, rozdíl je v jazycích.
Myslíte, že by si Karel Go� zasloužil ně-
mecké občanství?
A: Ano (smích).
Ch: Ano.
M: Nevím.
F: Nemám nic proti, je velmi známý.

Skautům k jubileu hrál Pavel Šporcl
Na začátku června oslavili skauti okre-
su Olomouc výročí 100 let od vzniku 
českého skautingu. Oslava měla podo-
bu koncertu houslového virtuosa Pavla 
Šporcla, který se konal v kostele v Jívové. 
Vystoupení bylo i poctou skautům dob-
rovolníkům, kteří odpracovali za 17 let 
tisíce hodin při obnově poutního místa 
ve Staré Vodě, kde se měl původně kon-

cert konat. Pocta patřila také těm, kteří se 
podíleli na rekonstrukci objektu skautské 
základny v Domašově nad Bystřicí, kte-
rá začíná sloužit i neskautské veřejnosti. 
Posluchačů se sešlo na šest stovek. Přĳeli 
se podívat i skauti-harceři z Polska. Divá-
ci odměnili krásné vystoupení dlouhým 
potleskem ve stoje a Pavel Šporcl byl de-
korován skautským šátkem. 

O pár dní později velkotýnečtí skauti 
instalovali do poutního kostela ve Staré 
Vodě u Libavé kopii oltářního obrazu. 
Originál byl v roce 1956 z kostela odve-
zen prostřílený do Kroměříže, kde je do-
sud. Skauti jej nafotili, zpracovali na počí-
tači, nechali vytisknout na plastovou folii 
a zavěsili na původní místo v kostele. 
 Jan Pečínka

Diplomy studentům rozdával velvyslanec

Zajímavé a užitečné zpestření konce školního roku mají za sebou 
studenti němčiny z Gymnázia Čajkovského v Olomouci. Čekala je 
totiž návštěva německého velvyslance. Velvyslanec Johannes Ha-
indl spolu s předsedou Hospodářské komory okresu Olomouc To-
mášem Sýkorou strávil se studenty zhruba tři čtvrtě hodiny. 
Žáci dostali přímo od velvyslance jazykové diplomy i blahopřání 
k výkonům. Při besedě pak mohl velvyslanec Haindl zjistit, že se 
žáci nezajímají jen o jazyk, ale i kulturu Německa a že své znalosti 
chtějí využít při pobytu v této zemi. Obě strany se shodly na tom, 
že naše země mají podobnou kulturu. Velvyslanec zodpověděl 
i osobní otázky studentů, a přiblížil jim tak svou činnost v Česku.
„Celá akce byla velmi zdařilá, proto doufáme, že se líbila i našim 
hostům,“ říká studentka gymnázia Adéla Benová. „Věříme, že nás 
navštíví znovu, třeba právě už příští rok,“ uvedla. (red)

Ayilin a Christian toho o České republice ví celkem dost.

Fo
to

 ar
ch

iv



ZÁKON A POLICIE

RADNIČNÍ LISTY / 19

Policisté dostali ocenění za práci
Dvacáté výročí vzniku Policie České republiky si připo-
mněli policisté 23. června při slavnostním ceremoniálu 
v Arcibiskupském paláci v Olomouci. Při té příležitosti 
dostali ocenění ti policisté, civilní zaměstnanci a občané, 
kteří významnou měrou přispěli k prosazování dobrého 
jména Policie ČR a zajištění bezpečnosti v našem kraji. 

V průběhu slavnosti byla v historických prostorách Arcibiskupské-
ho paláce udělována Čestná medaile Policie ČR. Toto vysoké vy-
znamenání policejního prezidenta získal plk. Miroslav Spurný za 
dlouhodobé dosahování velmi dobrých výsledků a za prosazování 
dobrého jména policejního sboru. Plaketu Policie České republi-

ky si vysloužil člen BESIPu 
Miroslav Charouz, který se 
dlouhodobě podílí na pre-
ventivních aktivitách v ob-
lasti bezpečnosti silničního 
provozu. 
Kromě zmíněných ocenění 
bylo uděleno čtyřicet sedm 
medailí Krajského ředitele 
policie Olomouckého kraje. 
Tyto medaile předal krajský 

ředitel plukovník Jaroslav Skříčil příslušníkům pořádkové jednot-
ky, anti-konfliktního týmu a dalším osobám, které významně při-
spěly k zajištění bezpečnosti v kraji. Jednou z oceněných je i Jana 
Coufalová, která letos v březnu zachránila život tonoucímu chlap-
ci. Ocenění si vysloužila i jedenáctičlenná skupina policistů, která 
se svými kolegy na začátku července zachraňovala tonoucí z kory-
ta Mlýnského potoka. (red)

Slavnostní ceremoniál se uskutečnil v reprezentativních prostorách Arcibiskupského paláce.
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Pozor, mění se pravidla silničního provozu

Víte, kdy má na silnici chodec přednost a kde nesmí řidiči zasta-
vit? Od srpna se mění některé části zákona č. 361/2000 Sb., o pro-
vozu na pozemních komunikacích. 
Od 1. srpna 2011 je například zrušena povinnost „s výjimkou ři-
diče tramvaje umožnit chodci, který je na přechodu pro chodce 
nebo jej zřejmě hodlá použít, nerušené a bezpečné přejití vo-
zovky; proto se musí řidič takového vozidla přibližovat k pře-
chodu pro chodce takovou rychlostí, aby mohl zastavit vozidlo 
před přechodem pro chodce, a pokud je to nutné, je povinen 
před přechodem pro chodce zastavit vozidlo“. Naopak řidič 
nesmí „ohrozit nebo omezit chodce, který přechází pozemní 
komunikaci po přechodu pro chodce nebo který zjevně hod-
lá přecházet pozemní komunikaci po přechodu pro chodce, 
v případě potřeby je řidič povinen i zastavit vozidlo před pře-
chodem pro chodce; tyto povinnosti se nevztahují na řidiče 
tramvaje“. Tato úprava se týká pouze chodce na přechodu pro 
chodce, nikoliv cyklisty na přejezdu pro cyklisty!
Řidič nesmí mimo jiné předjíždět „na přechodu pro chodce nebo 
na přejezdu pro cyklisty a bezprostředně před nimi“, nesmí také 
zastavit a stát „na přechodu pro chodce nebo na přejezdu pro 
cyklisty a ve vzdálenosti kratší než 5 m před nimi“.

Při měření rychlosti byla zrušena pod-
mínka, podle níž „Obecní policie může 
měřit rychlost výhradně v úseku urče-
ném policií, jehož počátek je ve směru 
silničního provozu označen přenos-
nou dopravní značkou s vyobrazením 
kamery snímající rychlost a nápisem 

MĚŘENÍ RYCHLOSTI. Konec tohoto úseku je označen přenos-
nou dopravní značkou s tímto vyobrazením šikmo přeškrtnutým 
a nápisem KONEC MĚŘENÍ RYCHLOSTI“. (red)
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Na ceremoniálu se sešel krajský ředitel policie Jaroslav 
Skříčil s primátorem Olomouce Martinem Novotným.
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Divadelní prázdniny 
zpestří Kama Sutra
Poslední srpnový týden bude v Olomouci patřit diva-
dlu. Na druhém ročníku festivalu Olomoucké diva-
delní prázdniny se představí domácí soubory a hosté 
z Finska.

Festival odstartuje v pondělí 22. srpna alternativní soubor 
Tea
eri Telakka z finského Tampere. Hned dvakrát uvede 
v Olomouci pohybové představení s názvem Kama Sutra. 
V dalších dnech bude festival patřit domácím souborům. Čle-
nové činoherního souboru Moravského divadla Olomouc na-
bídnou ve středu 24. srpna komorní představení Nemravná 
píseň. Prostřednictvím humorných výstupů a písní připomí-
ná režisér Milan Šotek éru prvorepublikového kabaretu Čer-
vená sedma. V Nemravné písni hrají a zpívají Ivana Plíhalová, 
Vlasta Hartlová, Klára Klepáčková, Ivan Dejmal či Jaroslav 
Krejčí. „Velká činohra byla u nás vždy úzce propojena s ka-
baretem. Myslím, že pro činoherce je to ozdravný žánr. Na-
víc v Olomouci má kabaret nezpochybnitelnou tradici, stačí 
vzpomenout tvorbu Pavla Dostála,“ shrnul Šotek. 
O den později poskytne Divadlo Tramtarie odlehčenou zába-
vu v podobě vtipné roadmovie Kdo chce zabít Beatles? Au-
torem textu a současně režisérem inscenace je zakladatel krá-
lovéhradeckého Divadla Dno Jiří Jelínek. Jednu z ústředních 
postav Velké francouzské revoluce pak v pátek 26. srpna při-
pomene představení Lafaye
e – hrdina dvou světadílů v režii 
Jana Sulovského a v podání olomoucké Agentury Lafaye
e.
Letošní ročník festivalu uzavře v neděli 28. srpna pražský 
Divadelní spolek Kašpar s komedií To nemá chybu. Jednu 
z hlavních rolí ztvární bývalý člen činohry Moravského diva-
dla Olomouc Adrian Jastraban.
Olomoucké divadelní prázdniny bude hostit atrium Vlasti-
vědného muzea Olomouc a Umělecké centrum Univerzity 
Palackého.
Festival tak milovníkům divadla pomůže vyplnit mezeru mezi 
jednotlivými sezónami. Jeviště Moravského divadla Olomouc 
pak znovu ožĳe 1. září. Na slavnostním galavečeru u příleži-
tosti zahájení nové sezony 2011/2012 budou předány ceny za 
nejlepší umělecké výkony. (dk)

Flamencová siesta, 
Radecký a Vondráčková
Nejen velkolepý open-air koncert Suzanne Vega zpestřil letošní 
prázdninovou sezónu v Olomouci. V centru města, v Korunní pev-
nůstce a ve Smetanových sadech se konají po celé léto různé akce. 
V rámci Programu oživení centra se konají každý pátek od 20 ho-
din koncerty před podloubím radnice a každou neděli od 15 hodin 
promenádní koncerty před altánem ve Smetanových sadech. Každý 
čtvrtek se koná některý z koncertů Olomouckého kulturního léta.
Od 11. do 14. srpna se odehraje atraktivní festival španělské kultury 
a flamenca Festival Colores Flamencos, včetně flamencové siesty na 
Horním náměstí v neděli 13. srpna. 
Po celé léto se něco děje i v areálu Korunní pevnůstky v Bezručových 
sadech. Začalo to už sérií akcí v červnu a v prázdninových měsících 
vše jede dál. Každou středu se zde od devíti večer promítá nějaký 
film, v pátky a soboty jsou připraveny různé diskotéky a hudeb-
ní produkce a mezitím se odehraje i několik koncertů. Třeba už ve 
čtvrtek 28. července zde v 21 hodin vystoupí slavný herec a svérázný 
písničkář Jiří Schmitzer. 
Těsně po prázdninách, od 2. do 4. září, se odehraje oblíbená Oslava 
maršála Radeckého. Desátý ročník této akce ozdobí koncert Heleny 
Vondráčkové. Letní akce uzavřou 9. až 11. září Dny evropského dě-
dictví. Pod širým nebem na Horním náměstí se 9. září odehraje před-
stavení Prodané nevěsty, od pátku do neděle budou čtenáře lákat 
Olomoucké knižní trhy.  (mf)

Vstupenky na  
www.ticket-art.cz
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Největší výstavní akcí tohoto léta je v Olomouci nesporně 
retrospektiva díla Magdaleny Abakanowicz. Kurátorky 
výstavy Štěpánka Bieleszová a Gina Renotière odpovědě-
ly na pár otázek. 

V čem je dílo sochařky Abakanowicz výjimečné? 
ŠB: Ve zkratce lze říci, že Magdalena Abakanowicz obohatila svě-
tové umění o prvek monumentální bezhlavé figury, která se stala 
zástupným symbolem pro vyjádření pocitů člověka dvacátého sto-
letí. Abakanowicz nechybí snad v žádném výčtu nejvýznamnějších 
sochařek druhé poloviny 20. století.
GR: Do dějin umění se zapsala rozměrnými textilními sochami ze 
60. let nazvanými Abakany a v 70. a 80. letech pak sériemi kovo-
vých i textilních skulptur, které zrcadlily problém jednotlivce a jeho 
identity v davu. O její výjimečnosti a celosvětovém respektu k její-
mu dílu svědčí fakt, že je zastoupena ve sbírkách v Austrálii, Fran-
cii, Polsku, Spojených státech, Japonsku, Německu i v Mexiku.
Jak jste vy spokojeny s výslednou podobou výstavy Magdaleny 
Abakanowicz? 
GR: S naprostou jistotou můžeme říct, že jsme spokojené. Od za-
čátku jsme toužily zopakovat v Olomouci tu ohromující atmosféru, 
která panuje v ateliéru Magdaleny Abakanowicz ve Varšavě. Bez-
prostředně po návštěvách ateliéru a dvou rozsáhlých depozitářů 
jsme plné dojmů ještě ve varšavském hotelu načrtly základní libreto 
výstavy, prostorové řešení, které se po několikerém zkoušení v reál-
ném prostoru nakonec ukázalo jako nejvýstižnější, nejsugestivnější 
představení tvorby Magdaleny Abakanowicz v její vůbec první re-
trospektivě v České republice. Exponáty přímo z ateliéru autorky 
přitom doplňuje několik významných děl, která jsou pro retrospek-
tivní celistvost nepostradatelná, například rozměrné textilní Aba-
kany a soubor 26 skulptur Záda, která jsme zapůjčily z Národního 
muzea ve Vratislavi. 
ŠB: Chtěly jsme ale přiblížit tvorbu Abakanowicz i jinými médii. 
Přímo od ní jsme získaly i několik krátkých filmových dokumen-
tů ze 60. až 80. let, které velice vhodně doplňují exponátovou část 
výstavy. Přímo pro dětského diváka jsme pak ve spolupráci se so-
chařem Davidem Medkem, výtvarnicí Marií Fialovou a Katedrou 
výtvarné tvorby Univerzity Palackého připravili krátký film o tom, 
jak socha vzniká. Také na základě scénáře Davida Hrbka, lektora 
Muzea umění, vznikl animovaný film, který přístupnou formou 
vysvětluje smysl tvorby polské autorky. Při přípravě výstavy se 
nám také dostalo do rukou mnoho sochařčiných autorských textů. 
Bylo nám líto, že se nedostaly do katalogu. Tak jsme se rozhodly 
vizuální stránku výstavy podtrhnout právě krátkými sentencemi 
a vzpomínkami autorky, které čte herečka Vladimíra Včelná z Mo-
ravského divadla.
Práce paní Abakanowicz někdy potřebují k plnému vyznění 
korespondovat s veřejným prostorem. V Olomouci ale žádná ze 
soch v exteriéru umístěna není. Není to škoda? 
ŠB: Ano, máte pravdu. Ale dnes jsou prakticky veškerá exteriérová 
díla trvale umístěná ve veřejném prostoru. Hodně z nich vznikalo 
na zakázku místních samospráv a zájmových skupin. Například 
v Hirošimě si instalaci pod názvem Prostor ztišených bytostí ob-
jednalo město a muzeum, v Chicagu si pak několikasethlavý dav 
pod názvem Agora objednala polská komunita žĳící trvale v tomto 
městě. Pár venkovních soch se nachází přímo v zahradě M. Abaka-
nowicz ve Varšavě. Ty jsou však trvalou součástí okolní úpravy její-
ho domu a autorka je nezapůjčuje. Pokud by však Olomouc chtěla 

nějaké dílo do veřejného prostoru, je jistě možné s autorkou na toto 
téma hovořit.
GR: Musím v této souvislosti poznamenat, že děl zejména moder-
ního sochařství je v olomouckém veřejném prostoru zoufale málo. 
Příkladem by nám mohla být četná města v Itálii, Francii, či jinde 
v západní Evropě, kde se moderní umění stalo organickou součás-
tí historických center měst. Zůstaňme však v našem středoevrop-
ském prostoru… Při návštěvách například Pécse nás vždy překva-
pilo, na kolik moderních instalací a soch můžeme narazit v tomto 
historickém skvostu jižního Maďarska. O kultivování vztahu oby-
vatel k modernímu umění díky soužití s díly současného umění ani 
nemluvě. 
Viděla olomouckou výstavu alespoň na fotografiích sama au-
torka?
GR: Asistentka Magdaleny Abakanowicz a spolupracovník, zodpo-
vědný za dohled na zahraniční instalace, se zúčastnili vernisáže olo-
moucké výstavy. Měli možnost sdělit své dojmy autorce a komento-
vat dokumentační materiál, který jsme jí zaslaly. Autorka nám pak 
i sama i písemně vyjádřila obdiv. 
ŠB: Především byla nadšená tím, jak se nám podařilo propojit obsah 
jejich děl s géniem loci výstavního prostoru. Dokonce jeden insta-
lační moment byl pro ni tak zajímavý, že se rozhodla jej napříště vy-
užívat pro další zahraniční prezentace. Jednu její kovovou plastiku 
jsme záměrně zavěsily do vzduchu proti bílé stěně tak, že z dálky 
působí jako stínovaná kresba, čímž jsme upozornily na kořeny její 
tvorby, kterými vždy právě kresba byla. 
GR: Neskromně také musíme poznamenat, že obdivovala i rychlé 
tempo přípravy výstavy. Vždyť expozice, jinde připravovaná i ně-
kolik let, v Olomouci vznikla za pár měsíců.  Michal Folta

Sochařku Abakanowicz olomoucká výstava nadchla

Kurátorky výstavy Štěpánka Bieleszová (vlevo) a Gina Renotiere (vpravo) se sochařkou Magdalenou 
Abakanowicz.
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Do Olomouce přijede hvězda flamenca
Jen pár týdnů zbývá do zahájení třetí-
ho ročníku Multižánrového festivalu 
flamenca a španělské kultury Olo-
mouc. Tento festival patří k největším 
nejen v České republice, ale v celé 
střední Evropě. 

Letos se poprvé část festivalu uskuteční také 
v Šumperku. Vášnivé rytmy flamenca roze-
zní 11. srpna Pavlinin dvůr. Hvězdou veče-
ra bude granadská tanečnice Ana Cali. In-
strumentálním protějškem jí bude virtuózní 
jazz/flamencová formace pod vedením pia-
nisty Sergia Pamiese. V pátek 12. srpna uvi-
dí strhující vystoupení přední flamencové 
tanečnice okořeněné jazzovou improvizací 
diváci v Olomouci v Moravském divadle.
V sobotu odpoledne se flamencovými ryt-
my rozezní Horní náměstí v Olomouci. 
Tradiční fiesta kromě tance nabídne návš-
těvníkům také ochutnávku španělské gas-
tronomie a vychlazené Sangrie. Večer se 
flamencové rytmy přesunou do Klášterního 
Hradiska, kde budou mít diváci úžasnou 
příležitost zažít netradiční spojení flétny 

a kytary. Duo Machina lirica ve složení Mo-
nika Štreitová a Pedro Rodrigues má za se-
bou řadu koncertů po celém světě, jako na-
příklad ve slavné Carnegie Hall nebo Salle 
Cortor v Paříži. 
Festival vyvrcholí 14. srpna v divadle Tram-
tárie. Zde zazní verše granadského básníka 
Federica G. Lorcy. Poctu básníkovi vyjádří 
kytarista Petr Vít, smyslná tanečnice Virgi-
nie Delgado a herec Tomáš Hanák. Jedineč-
ná hudebně-taneční koláž bude představe-
na vůbec poprvé.
Vedle těchto akcí bude paralelně probíhat 
i doprovodný program. Jednou z akcí je 
přehlídka španělské kinematografie v kině 
Metropol. V průběhu festivalu se uskuteční 
také workshopy pro začátečníky i pokro-
čilé tanečníky pod vedením špičkových 
tanečnic Any Cali a Petry Pšenicové. Dny 
španělské gastronomie připravil NH hotel 
Olomouc. Ani milovníci nočního života ne-
přĳdou zkrátka. Bary v Mlýnské ulici se 12. 
a 13. srpna promění ve španělskou party. 
Rozezní ji španělské rytmy, k dostání bude 
výběr španělských vín, Sangrie i specialit.
Celou akci podpořilo španělské velvysla-

nectví, Olomoucký kraj a samotné město 
Olomouc.
Vstupenky budou k dispozici v Informač-
ním centru Olomouc. Další informace na 
webu www.flamencool.cz a na facebookové 
stránce. (mf)
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Odpolední pohodu zpestří Olomoučanům, korzujícím 
v Rudolfově aleji ve Smetanových sadech, Moravští fil-
harmonici. V neděli 7. srpna v altánu naproti Café Fontá-
na odehrají od 15 hodin svůj již druhý promenádní kon-

cert. Na programu jsou ukázky z díla Antonína Dvořáka, 
Bedřicha Smetany, Franze Lehára, Johanna Strausse a Gi-
oacchina Rossiniho. Filharmonici zahrají pod taktovkou 
dirigenta Petra Šumníka. 

Vstup na vystoupení je zdarma, stejně jako v případě 
všech dalších promenádních koncertů, které se ve Sme-
tanových sadech odehrávají v létě každou neděli odpo-
ledne. (mf)

FILHARMONICI ZAHRAJÍ NA PROMENÁDĚ V RUDOLFOVĚ ALEJI

Jedním z taháků festivalu je vystoupení tanečnice Any Cali.
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Jak se žije v Klubu seniorů ve Fischerově ulici
Náš klub vznikl jako jeden s posled-
ních ve městě Olomouci. Založen byl 
v únoru 2009. Aktivity klubu jsou 
podobné jako ve všech ostatních 
– chodíme na koncerty, do divadla, 
na vycházky, pořádáme klubová po-
sezení a slavíme různá výročí a pro 
nás významné dny jako například 
den seniorů. 

Klub ale má oproti ostatním klubům seniorů 
i svá specifika. Členky našeho klubu založi-
ly taneční kroužek Kalupinky. Nacvičujeme 
v naší minitělocvičně tanečky, kterými jsme 
všechny potěšily členy nejen našeho, ale 
i ostatních olomouckých klubů. Zůstat se-
dět a nechat se bavit totiž nepatří k náplni 
našich setkání. Jezdíme na zájezdy pořáda-
né magistrátem i naším klubem. V loňském 
roce jsme vyrazili na výlet do Slatinic, kde si 
každý vyzkoušel jednu lázeňskou procedu-
ru, prošli jsme se po okolí a poseděli v místní 
kavárničce. Aktivit máme více, někteří naši 
senioři se například starají o zahradu a před-
zahrádku v pečovatelském domě ve Fische-
rově ulici, další navštívili olomouckou rad-
nici, prohlédli si kapli, pracovnu i zasedací 
místnost pana primátora a obřadní síň.
Kromě kultury, výletů apod., chodíme také 
pravidelně cvičit do naší tělocvičny. Každo-
ročně se účastníme pochodu Zdravé srdce 
Hané severskou chůzí s holemi Nordic 
Walking. Náš klub dostal hůlky zapůjčeny 
již před rokem, a tak se je snažíme co nejvíc 

využívat. Při letošním pochodu jsme měli 
nejstarší účastnici pochodu paní Zdeničku, 
která má 96 let!
Klub nezavírá dveře ani přes léto. Schází-
me se, pokud to počasí dovolí, a pořádáme 
pravidelná setkání i na zahradě. Někdy si 
zatančíme, zazpíváme, opečeme i párek. 
Tato aktivita je hodnocena vždycky s vel-
kým nadšením.
Náš klub spolupracuje s kojeneckým ústa-
vem v Olomouci, zkušeně opravujeme prá-
dlo pro miminka. Přivezou nám vždycky 
v košíku vše, co je potřeba zašít, zalátat, 
navléknout gumy a přišít knoflíčky a my 
se sejdeme a všechno dětičkám opravíme. 
Moc nás to baví a máme dobrý pocit z to-
ho, že jsme stále užiteční. Máme mimo jiné 
ještě jeden velmi pěkný zážitek. Každoroč-

ně jezdíme na tři dny do Loučky, kde má 
občanské sdružení LUKA bezbariérový ob-
jekt. Letos jsme měli společný pobyt s dětmi 
z Fondu ohrožených dětí. Vymysleli jsme 
pro děti hry, soutěže, olympiádu, karneval 
i hledání pokladu. Každé dítě mělo svou 
víkendovou babičku nebo dědu a tvořili 
spolu dvojici, která plnila všechny úkoly. 
Bylo to moc pěkné a dovolím si tvrdit, že 
celé setkání citově obohatilo nejen děti, ale 
i nás seniory. Děti odjížděly s přáním, aby-
chom se s nimi příští rok opět setkali, a my 
doufáme, že se to podaří.
Naše pravidelná středeční setkání jsou kaž-
dý týden jiná a vždy velmi zajímavá, náš 
klub žĳe a snad se nám v dobrém duchu 
bude dařit i nadále.

Vlaďka Slavíková, předsedkyně klubu

Vzpomene si Olomouc na svého velkého rodáka?
V červnu před dvanácti lety zemřel Olomou-
čan Jiří Pelikán, politik a novinář (* 7. 2. 1923 
Olomouc – † 26. 6. 1999 Řím). Jako výrazná 
osobnost české a evropské politiky byl vnímán 
víc v západní Evropě než doma. Byl například 
předsedou Mezinárodního svazu studentstva či 
poslancem Evropského parlamentu zvoleným 
v severní Itálii v období 1979–1989.
Jeho osobní a politický profil se zformoval na 
přelomu 30. a 40. let. Svou úlohu v tom mělo 
rodinné prostředí, otec – olomoucký sochař Juli-
us Pelikán, maminka židovského původu, která 
zahynula za okupace, sestra Anna a starší bra-
tr Vladimír (Kosťa). Otec i bratr byli vězněni 
v koncentráku. Na Jirku však působilo i spole-
čenské prostředí tehdejší Olomouce, např. orga-
nizace Klub mladých, Svaz mladých a další.
Ve 30. letech studoval na Slovanském gymná-
ziu v Olomouci. Byl lingvisticky talentovaný 

a měl zájem o politické otázky. Na počátku 
okupace se skupinou středoškoláků šířil letáky 
a ilegální časopis Svobodná Haná. Počátkem 
roku 1940 odhalilo gestapo ilegální síť KSČ na 
Moravě a zatčen byl i Jirka Pelikán. Po několi-
ka měsících věznění byl propuštěn s povinností 
pravidelného hlášení se na gestapu. V roce 1941 
odmaturoval a poté, aniž o tom uvědomil své 
blízké, zmizel a pod cizím jménem přežil Pro-
tektorát na Vysočině.
Po osvobození v roce 1945 působil Jiří Pelikán 
převážně v Praze a v zahraničí, ale do Olomou-
ce se rád vracíval. V červnu 1968 uveřejnili 
olomoučtí konzervativci požadavek na jeho od-
volání z funkce ředitele Československé televize, 
což ostře veřejně odmítli jeho přátelé z Palackého 
univerzity. V roce 1969 byl donucen odejít do 
exilu v Itálii, což provázela perzekuce jeho olo-
mouckých příbuzných, zvláště bratra a jeho dětí. 

Prof. Vladimír Pelikán byl zbaven vedení III. In-
terní kliniky, kterou vybudoval, a posléze musel 
odejít z univerzity. Husákovu režimu byly krajně 
nepříjemné Jirkovy zahraniční aktivity, zejména 
když vydal trezorovou zprávu o politických pro-
cesech v 50. letech a začal v roce 1970 vydávat 
Listy, časopis československé socialistické opozi-
ce. Proto se jej normalizátoři snažili všemožně 
umlčet. Tehdy byl vyfabrikován i diskreditační 
materiál o jeho údajné spolupráci s gestapem.
Jirkovy návraty do Olomouce v 90. letech byly 
časté až do poslední doby, kdy byl postižen 
zhoubným onemocněním. 
Odkaz Jiřího Pelikána postupně získává ocenění 
i u nás. V poslední době například vzešla z popu-
du Miloše Zemana iniciativa, aby po Jirkovi byla 
pojmenována ulice v rodné Olomouci, což by si 
nepochybně zasloužil.

doc. PhDr. Josef Bieberle CSc., historik
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Nejen denní stacionář, chráněné 
dílny, základní i střední škola, ale 
i další služby už jednadvacet let na-
bízí nestor olomouckých nestátních 
zařízení pro postižené – občanské 
sdružení DC 90. Při tradičním Dnu 
otevřených dveří v červnu prozradi-
lo vedení centra originální plány. 

Je obecně známo, že se poskytovatelé soci-
álních služeb potýkají s citelně klesající pod-
porou ze státního rozpočtu. Nejde o pokles 
v řádu jednotek, ale desítek procent. Občan-
ské sdružení se proto do značné míry stále 
více spoléhá na dobrá srdce dárců a mecená-
šů, protože kdyby jeho osud závisel jen na 
státních prostředcích, musel by již ukončit 
činnost. Přesto má však dnešní DC 90 ně-
kolik odvážných velkorysých plánů. Letos 
chce občanské sdružení sehnat peníze na 
rekonstrukci topného systému. Ten součas-
ný, založený na elektrických přímotopech, 
je pro komplex budov nedostatečný a drahý 
a navíc je v havarĳním stavu. Nahradit by jej 
mělo podstatně praktičtější plynové topení. 
To však bude stát asi 4 miliony korun. 
Pokud se podaří uskutečnit rekonstrukci to-
pení, otevře se pak cesta k rozšíření služeb 
o neobvyklou nabídku pro seniory. „Chtěli 
bychom otevřít novou službu pro seniory, 
a to centrum denních služeb,“ říká ředitel 
DC 90 Jaroslav Martínek. „Chceme senio-
rům poskytnout možnost využívat naše za-

řízení, pomáhat jim s řešením úkolů a osob-
ních situací. Mohli by využít záhonky, kde 
by si s pomocí našich odborných pracovní-
ků pěstovali ovoce a zeleninu. Umožnili by-
chom jim jezdit na výlety společně s denním 
stacionářem, a rovněž v rámci vzdělávání 
pro ně chceme pořádat různá praktická ško-
lení, jako jsou třeba kurzy ovládání počítačů 
či kurz používání mobilního telefonu. Jsme 
přesvědčeni, že spojení seniorů a handicapo-
vaných uživatelů denního stacionáře přinese 
pro obě skupiny nové zážitky a poznatky 
a bude obohacením jejich života,“ dodal. 
Už současná šíře nabídky DC 90 je překva-
pivě veliká. V denním stacionáři nejde jen 
o práci s asi třemi desítkami klientů, jejich 
výchovu k samostatnosti a osvojení praktic-
kých dovedností, ale navíc se zde stále roz-
šiřují různé doplňkové služby. Patří mezi ně 
hipoterapie, canisterapie a zdravotní rehabi-
litace. Topolanské pracoviště se také podaři-
lo vybavit špičkovými přístroji pro magne-
toterapii, ultrazvuk a elektroléčbu. Všechny 
tyto služby jsou poskytovány zdarma.  (mf)

Senioři a handicapovaní si mohou pomoci

INZERCE

Denní stacionář JITRO 
se nevzdává

Valná hromada občanského sdružení 
JITRO na mimořádném zasedání odvo-
lala správní radu a zvolila nové členy 
správní rady. Jejich prvním úkolem je 
optimalizovat provozní náklady den-

ního stacionáře a najít cestu vedoucí k jeho dalšímu rozvoji. 
V reakci na informace o neuspokojivé finanční situaci občan-
ského sdružení Jitro byla svolána mimořádná valná hromada, 
která vyústila až ke zvolení nové správní rady. Jejím prvním 
krokem byl interní audit, který prokázal, že rozpočet pro rok 
2011 je vyrovnaný a uzavření stacionáře nyní určitě nehrozí. 
Také se ale potvrdilo, že státní dotace meziročně klesají v prů-
měru o 15% a že je nutné tyto poklesy vyrovnat zvyšováním 
příjmů za vlastní činnost.
Předseda nové správní rady Stanislav Birčák vysvětlil plá-
nované kroky vedoucí k ozdravení stávajícího stavu slovy: 
„Pokud bychom se pouze snažili přizpůsobovat nižšímu roz-
počtu například omezováním služeb a snižováním mzdových 
nákladů, vedla by tato opatření ke snížení kvality poskyto-
vaných služeb a následně ke ztrátě klientů a tím k dalšímu 
poklesu příjmů. Byla by to spirála, která by se jednoho dne 
zavřela.“ Je nezbytné najít cestu, jak zvýšit příjmy sdružení, 
a kompenzovat tak snížení státních dotací. 
Nová správní rada má nyní sedm členů, kteří se profesně 
pohybují ve školství, v oblasti sociálních služeb a v pozici 
středního a vyššího managementu. Dva působili i v před-
cházející správní radě, což zajistí kontinuitu ve vedení. Více 
na www.jitro-olomouc.cz.  (red) S
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Jeden ze zaměstnanců chráněné dílny ukazuje výrobu keramiky 
při Dni otevřených dveří v zařízení DC 90.
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Studenti vzali děti do zoo na Kopeček
Dobrovolníci z olomoucké pobočky 
České asociace studentů psycholo-
gie připravují i letos programy pro 
sociálně znevýhodněné děti. Ne-
dávno například uspořádali v rámci 
projektu Spolu v pohybu výlet do 
Zoologické zahrady na Svatém Ko-
pečku a lanového centra Lanáček.

Jednadvacet dětí z olomouckých zařízení 
péče o dítě, tři vychovatelé a osm dobro-
volníků sdružených v Action Teamu Čes-
ké asociace studentů psychologie se vydali 
na dobrodružnou výpravu světem zvířat. 

Společníkem na této cestě jim byl leno-
chod Bohouš, kterého paní průvodkyně 
nosila po celou dobu ve vaku s sebou. Děti 
navštívily pavilon opic i plazů, krmily ži-
rafy a kozy, se kterými si také zadováděly 
ve výběhu, a na konci putování si mohly 
pohladit živého mravenečníka. Zároveň se 
dozvěděly informace o jednotlivých zvířa-
tech, jejich zvycích a příbězích z olomouc-
ké zoo. 
Projekt Spolu v pohybu funguje v letoš-
ním roce za podpory statutárního města 
Olomouce a navazuje na minulé aktivity 
Action Teamu ČASP. Toto sdružení půso-
bí při Katedře psychologie FF UP a akce 

pro sociálně znevýhodněné děti pořádá 
již od roku 2004.

 

(lv)

V rámci projektu se studenti s dětmi podívali do olomoucké zoo.
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I v létě můžete na vzdělávací kurzy
Občanské sdružení InternetPoradna.cz při-
pravuje na srpen pro zdravotně postižené 
intenzivní týdenní kurzy práce na PC a pří-
pravy na získání zaměstnání. Úspěšní absol-
venti získají certifikáty, kterými se mohou 
prokázat při výběrových řízeních a zvýšit 
tak své šance při získání zaměstnání.
Intenzivní kurzy počítačů a admnistrativy 
budou průběžně probíhat od druhé polo-
viny srpna. Přihlásit se mohou lidé se zdra-
votním postižením v Olomouckém kraji za 
podmínky, že jsou uživateli služby sociální 
rehabilitace Restart. „Uživatelem se může 
stát osoba s postižením, která chce navště-
vovat vzdělávací a další podpůrné činnosti 
v rámci služby,“ vysvětluje vedoucí služby 
Jaroslava Lochmanová. „Se zájemcem sepí-
šeme smlouvu a sociální pracovnice spolu 
s uživatelem sepíší individuální plán spo-
lupráce.” Služba je zdarma. Služba nabízí 
i další zajímavé aktivity, například rehabili-

tační a socializační pobyt v lázních, který se 
bude konat v říjnu nebo zjišťování zbytko-
vého pracovního potenciálu u osob tělesně 
postižených. Služba svým uživatelům nabí-
zí i financování rekvalifikací a specializova-
ných kurzů, a to bezplatně. Uživatelé, kteří 
nemají doposud přesnou představu o tom, 
v jaké činnosti by se mohli dále rozvíjet, 
mají možnost konzultovat tuto oblast se 
zkušenými sociálními pracovnicemi, popří-
padě psycholožkou.
Zájemci o tyto aktivity se mohou přihlásit 
na číslech 587 406 126 nebo 736 447 248, na 
mailu restart@iporadna.cz či osobně u všech 
pracovníků služby sociální rehabilitace Re-
start na adrese Ztracená 36, Olomouc. Služ-
ba má dostatečný prostor pro více zájemců.
Projekt byl podpořen Evropským sociálním 
fondem prostřednictvím Operačního pro-
gramu lidské zdroje a zaměstnanost a stát-
ním rozpočtem ČR. (red)

Živá paměť: výstava a hudba

Regionální kontaktní centrum pro oběti 
nacismu a mezigenerační dialog Živá pa-
měť pořádá dvě akce. Ve středu 3. srpna 
se mohou zájemci vydat do Arcidiecéz-
ního muzea na výstavu o barokním ma-
líři Josefu Ignáci Sadlerovi. Sraz je ve 14 
hodin u pokladny. Ve čtvrtek 18. srpna 
se od 14 do 16 hodin uskuteční v Klubu 
pro seniory v ulici U Hradeb 2 hudební 
odpoledne. Na přání zahraje harmonikář 
Bohuš Horký. (mf)

Autistické děti vyzkoušely jízdu na raftech
Sedm desítek autistů a dvacet zdravot-
ně postižených se v červnu vydalo s CK 
Peřej Tours na Mlýnský potok. Občanská 
sdružení Rain Men a Spolu tak udělala 

radost desítkám lidí, pro které je taková 
jízda na ra
u skutečným zážitkem. 
„Současně jsme ukázali, že se dá ra
ing, 
který si dnes lidé bohužel spojují s tragé-
dií, provozovat jinak, klidně a bezpečně, 
a dokonce i pro postižené spoluobčany,“ 
říká Zdeněk Wolf z CK Peřej Tours. „Potě-
šily nás i reakce od účastníků, které si o zá-
žitku psali na svých webových stránkách,“ 
dodává s odkazem na www.postizenedeti.
cz/content/vzkaz. Většina dětí byla z plav-
by nadšená, u řady autistů, kteří mají jinak 
k okolnímu dění značný odstup, bylo pa-
trné, že je to zaujalo a zapojují se do práce. 

„Také jsem si původně myslela, že plavby 
na ra
ech jsou spíš adrenalinová záleži-
tost, a tak jsem pro svého začarovaného 
milovníka vody a nadšence do vodstva 
všeho druhu hledala spíše šlapadla,“ říká 
paní Ventrubová, matka jednoho z účast-
níků výletu. „Paní Březinová z Rain Mena 
mně ovšem umožnila podívat se na tuhle 
zábavu blíže a neprohloupili jsme. Plav-
ba byla krásným klidným zážitkem, kde 
mé dítě, zaměstnáno vyhlížením soutoku 
s Bystřicí, dokonce i přiložilo pádlo k dílu! 
Také potomstvo mé kamarádky, zejména 
čtyřletá dcerka, bylo nadšeno.“ (red)Na raftech se líbilo všem, zdravotně postiženým i jejich doprovodu.
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STŘEDNÍ MORAVA OPĚT NA PULTECH
Nejstarší olomoucké privilegium krále Přemysla Otakara 
II., okolnosti Javoříčské tragédie, osobnost moravského 
politika Kuneše Sonntaga... Vlastivědná revue Střední 
Morava nabízí ve svém jednatřicátém čísle na 150 stra-
nách dvanáct rozsáhlých příspěvků a řadu kratších zpráv 
a recenzí, většinou zaměřených na Olomoucko. (mf)
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I v tuto sezónu můžete potkat ve měs-
tě skupinky malých dětí ve věku od 4 
do 7 let, které po centru provádí prů-
vodkyně se dvěma pomocníky, ma-
ňásky kočiček.

Kočička Ola a kocour Zlobovous prová-
dí ty nejmenší historií města a pověstmi 
o domovních znameních známých olo-
mouckých městských domů. Prohlídek se 
účastní jak děti z mateřských a základních 
škol, tak i rodiny s malými dětmi, které 
Olomouc navštíví. 
Prohlídky jsou vždy na objednávku od 
dubna do října. Cena pro skupinu od dese-
ti dětí je 30 korun za dítě, doprovod zdar-

ma. Pro rodiny se dvěma dětmi je rodinné 
vstupné 160 korun. 
Od června do září olomoucká agentura Wika 
pokračuje také v organizování prohlídek pro 

maminky, tatínky, tetičky, dědečky, babičky 
s kočárky a malými dětmi po olomouckých 
památkách. Prohlídky jsou určeny pro ty, 
kteří se s kočárkem v centru Olomouce ne-
chtějí procházet sami, mají zájem se něco no-
vého dozvědět, seznámit se s novými lidmi 
a ještě si po akci chvíli odpočinout a zakous-
nout něco dobrého na malém pikniku. 
Cílem 1,5 hodinové prohlídky je vždy jedna 
atraktivita, kterou společně maminky s ko-
čárky navštíví. V srpnu to bude například 
Korunní pevnůstka nebo Dóm sv. Václava. 
Prohlídky se konají od června každou su-
dou středu. Cena je 70 korun za osobu, děti 
zdarma. Sraz maminek je vždy na Horním 
náměstí v 10.00 hod. před orlojem. Více in-
formací na www.olomoucprodeti.cz. (red)

Kočička Ola zve na prohlídky památek
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Máte vysoké náklady na topení?
Vyměňte starý kotel za nový,
účinnější právě teď.

Navštivte naši prodejnu na Holické ulici 31/574 (nedaleko Baumaxu) v Olomouci. w
w

w
.g
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LETNÍ SLEVY KOTLŮ ZN.: ARISTON -30%; PROTHERM -35%; MORATOP -30%;
THERMONA -35%; CHAFFOTEAUX -20% (na uvedené značky máme i servis)
BOJLERY DZ Dražice -32%; TATRAMAT -29%; ARISTON -30%
Montáže výrobků vlastními pracovníky za smluvní cenu…

Výprodej
vystavených
vestavěných
spotřebičů
se slevou až:

-40%
platí do 31. 8. 2011

GAS_188x63.indd 1 7/15/11 12:32:20 PM
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Součástí neobvyklých prohlídek města bývá i malý piknik.

Jsem cizinec a hledám práci. OKRAJ pomůže
Paní Jelena k nám přĳela v roce 1994. 
Na Ukrajině se vyučila šičkou, práce ale 
nebyla, a tak se rozhodla hledat štěstí 
jinde. Přes agenturu se dostala do velké 
oděvní firmy. Za léta práce se naučila 
obstojně česky. Po šesti letech se podnik 
dostal do finanční krize. Přestože nikdy 
nebyla nemocná a svou práci odváděla 
dobře, byla paní Jelena mezi prvními 
propuštěnými. „Kde teď najít práci jako 
cizinka, když i Češky jsou nezaměstna-
né?“ ptá se.
Podobnou otázku si klade mnoho cizin-
ců, poukazuje na to i fakt, že od února 
do května využilo třiadevadesát cizinců 
sociálně-profesního poradenství v kan-
celáři SOZE v rámci projektu OKRAJ. 
Podstatou této služby se stala právě 
asistence při integraci na trh práce. Vy-

hledávaná byla asistence při psaní živo-
topisů a motivačních dopisů stejně jako 
pomoc při orientaci na internetu. Soci-
ální pracovníci po konzultaci s klientem 
a po vyplnění profesního dotazníku vy-
hledávají vhodné pracovní nabídky, po-
případě po přihlédnutí k dosaženému 
vzdělání a situaci na trhu práce může 
tým nabídnout vhodnou rekvalifikaci. 
Podpora klientů však nespočívá jen 
v hledání práce. Sociální pracovníci se 
také snaží maximálně podporovat sa-
mostatnost klientů při jednání na úřa-
dech. Samostatné jednání, navíc v čes-
kém jazyce, upevní sebevědomí, které 
cizincům často schází. V tíživé ekono-
mické situaci po ztrátě práce musí žá-
dat o pomoc ve formě sociálních dávek. 
I v tomto ohledu se obracejí na sociální 

pracovnice, ovšem ne všichni mohou na 
sociální dávky dosáhnout.
Těžké je v tomto směru také samotné do-
žadování se dávek na úřadě. Jedním z ob-
jektivních problémů je i špatná znalost češ-
tiny. Většina cizinců si to uvědomuje, což 
potvrzuje rostoucí zájem o kurzy češtiny. 
V rámci projektu jsou nyní jen v Olomouci 
otevřeny tři kurzy. Například v základní 
jazykové úrovni A1 byl na žádost klientů 
otevřen intenzivní kurz, který probíhá 4x4 
hodiny týdně. Pomáhá i socio-kulturní 
kurz, prostřednictvím něhož se cizinci se-
znamují s našimi tradicemi a historií. 
Projekt OKRAJ je v druhé polovině své 
realizace. Projektový tým hodnotí velmi 
kladně dosavadní průběh, zejména stá-
lost zajmu ze strany cizinců o poskytova-
né služby.  (red)
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Moravské divadlo: sezóna ve 
znamení cen i diváckých hitů
Pestrou sezónu má za sebou Moravské divadlo Olomouc. Za deset 
měsíců nabídly soubory činohry, opery a operety a baletu celkem 
patnáct nových inscenací včetně jedné koprodukce. Přestože finanč-
ní krize výrazně zasáhla i do kulturní oblasti, Moravskému divadlu 
Olomouc zůstává publikum věrné. Průměrná návštěvnost činila 
v uplynulé sezóně 73 %. „Jsem rád, že i s omezeným rozpočtem do-
káže naše divadlo nadále plnit úlohu vlajkové lodi živé kultury na 
střední Moravě,“ sdělil ředitel divadla Josef Podstata. „V této sezoně 
se poprvé výrazně představili noví umělečtí šéfové všech tří sou-
borů. Vznikly umělecky hodnotné inscenace, které svým zájmem 
oceňují i řadoví diváci,“ dodal Podstata.
Velké úspěchy slavil soubor opery a operety. Na Festivalu hudební-
ho divadla Opera 2011 vystoupil v Národním divadle. „Představe-
ní Carmen přĳalo publikum i kritika velmi pozitivně. Jakub Ke
ner 
za roli Escamilla získal cenu poroty Libušku,“ zdůraznil umělecký 
šéf souboru opery a operety Miloslav Oswald. Mezi novými hu-
debními tituly byl jednoznačným hitem muzikál Sugar. 
Vedení činohry si před začátkem sezóny stanovilo několik úkolů, 
které se uměleckému šéfovi souboru Michaelu Tarantovi a dramatur-
govi Milanu Šotkovi postupně podařilo splnit. „Také jsme dokázali 
přilákat do Olomouce výrazné režĳní osobnosti, ať už to byl Bogdan 
Kokotek nebo Michal Przebinda. Uplynulá sezóna byla ve znamení 
českých klasických děl, uvedli jsme Šrámkův Měsíc nad řekou a Van-
čurovu Markétu Lazarovou, věnovali jsme se rozvíjení divadla ma-
lých forem, premiéru měl kabaret Nemravná píseň,“ shrnul Tarant 
s tím, že v příští sezóně se publikum může těšit na ještě otevřenější 
dramaturgii. „Přivítáme několik režisérských osobností, které v sou-
časném českém divadle patří k nejvýraznějším,“ slíbil.
Baletní soubor nastudoval dvě inscenace. Hry Louskáček i Frida se setka-
ly s nadšeným ohlasem publika, obě navíc vyrazily do zahraničí. (dk)
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Elkoterm Consulting s.r.o.
Blažejské náměstí 92/13
Olomouc 779 00

Již 5 let na trhu
Vrata – BRÁNY – ZÁVORY – MONTÁŽ – SERVIS

Voda – TOPENÍ – PLYN – MONTÁŽ – SERVIS

Montáž a servis plynových zařízení
Revize plynových a tlakových zařízení

Kominictví – KONTROLA SPALINOVÉ CESTY

Od 1. 1. 2011 je podle Nařízení vlády 91/2010 Sb. 
povinná prohlídka spalinových cest pro všechny 
komíny i v domácnostech a rekreačních zařízeních.

Nabízíme prohlídky spalinových cest podle Naříze-
ní vlády 91/2010 Sb. současně se servisem plyno-
vých zařízení. Vystavíme vám platný protokol 
o kontrole spalinové cesty dle NV 91/2010 Sb. 

Objednávky: 585 223 134, 585 225 472, 
kominik@elkoterm.cz, elkoterm@elkoterm.cz

www.elkoterm.cz
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Přijďte ochutnat
DOBROTY z UKRAJINY
Dolní nám. 25, Olomouc

pasáž
MASNÉ KRÁMY

INZERCE

GRACENT
tel: 603 899 793
www.gracent.cz
Otevírá v Olomouci studium:
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Olomoucký básník nabízí úvahy z deníků 

Všem příznivcům dobré literatury doporučujeme k četbě vzpo-
mínky, úvahy a deníky olomouckého literárního historika, teo-
retika literatury a současně básníka Františka Valoucha. Kniha 
s názvem Kombinované techniky života potěší každého, kdo 
má rád literaturu, vytříbený jazyk, vtipné postřehy i kultivova-
ně výtvarně pojatou publikaci.
Autor působil více než čtyřicet let jako vysokoškolský pedagog 
na Filozofické fakultě Univerzity Palackého. Nejeden text z jeho 
knihy zúročuje zkušenosti z tohoto náročného povolání. Kombi-
nované techniky života mají kromě dokumentační hodnoty i ob-
razný přesah, nešetří se v nich vtipem a jiskřivou invencí, jsou 
navíc psány výjimečně kultivovanou a svěží češtinou. Kniha za-
ujme už svým vnějším vzhledem, v surrealistickém duchu ji ilu-
stroval nedávno zesnulý spisovatel a výtvarník Ludvík Kundera. 
„Vzít do rukou deníkové zápisky, úvahy a vzpomínky Františka 
Valoucha, vydané Univerzitou Palackého pod výtvarně aluziv-
ním titulem Kombinované techniky života, je radost sama. Už 
na první pohled i při následném listování je to kniha zevně na-
nejvýš sličná,“ komentoval publikaci profesor Jiří Fiala z katedry 
bohemistiky. „Při vší Valouchově originalitě a soudobosti mají 
Valouchovy zápisky, vymezené roky 2000 až 2008, nikoli však 
opatřeny denními daty, něco společného s podčárníky a sloupky 
Karla Čapka. Ostatně Valouch je, podobně jako byl jeho univer-
zitní učitel Oldřich Králík, renomovaný čapkolog,“ uvedl.
Publikace o 176 stranách je zatím k dostání v olomouckých 
knihkupectvích. (mf)
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Bruslaři v in-line uspěli na slavné trati v Le Mans
Na slavné trati v Le Mans v konku-
renci téměř pěti tisícovek bruslařů 
vybojovali velký úspěch pro olo-
moucký tým Tempish in-line Svato-
pluk Sladký a Petr Franěk.

V kategorii dvojic na proslulém, čtyřiadvacet 
hodin trvajícím závodě skončili třetí, když 
ujeli téměř 624 kilometry. „Celé závody se 
jely ve velkém horku a naše dvojice ukázala, 
že byla skvěle připravena,“ uvedl předseda 
olomouckého klubu Tomáš Hromádka.
Těsně pod stupni vítězů skončila deseti-
členná štafeta žen Tempish in-line Girl. Ob-
hájkyně bronzu se po roce musely spokojit 
se čtvrtou příčkou, i když podaly mnohem 
lepší výkon než loni. Ujely téměř o třicet kilo-
metrů víc, přesto to tentokrát na medaili ne-
stačilo. „Pro nás je důležité znatelné zlepšení 
výkonů všech holek, což potvrdilo také abso-
lutní pořadí, kde náš tým skončil na 42. místě 
ze 416 štafet,“ uvedl Hromádka.  (šed) Na medailové pozice na slavné automobilové trati ve francouzském Le Mans dosáhli olomoučtí in-line bruslaři.
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Hodinová hranice na Olomouckém 
1/2Maratonu sice odolala, přesto se běžci 
na druhém ročníku vytrvalostního závo-
du v centru města vyznamenali. V obou 
kategoriích byly překonány loňské tra-
ťové rekordy. Vítězný Etiopan Dawit se 
v cíli objevil v čase 1:00.44 a o více než 
minutu a půl překonal loňského vítěze 
Keňana Maregu. V ženách zase o více než 
dvě minuty rekord vylepšila Etiopanka 
Achamo.
„Čas pod 61 minut je velmi dobrý. Na ko-
čičích hlavách je těžké dosáhnout na lepší 
výkon. Trať je svým povrchem opravdu 
těžká, ale zase jsem si užil pohled na krás-
né město,“ řekl po závodě Dawit.
Se svým výkonem byla spokojená také 

jeho krajanka Achamo, která ovládla zá-
vod žen. „Běželo se mi opravdu dobře. 
Byl to povedený závod a věřím, že se do 
Olomouce za rok vrátím,“ prohlásila nej-
rychlejší žena olomouckého závodu.
Z českých běžců se nejvíce dařilo Pavlu 
Novákovi, který obsadil desáté místo. Ví-
tězství mezi ženami obhájila olomoucká 
vytrvalkyně Petra Kamínková. Tu mrzel 
pouze průměrný konečný čas. „Od os-
mého kilometru jsem běžela sama, což 
mi v protivětru nepomohlo,“ posteskla 
si Kamínková. „Jinak měl ale závod opět 
úžasnou atmosféru. Lidi na trati byli 
skvělí, stejně jako fanoušci na Horním 
náměstí v prostoru startu a cíle,“ dodala 
Kamínková. (šed)

Na půlmaratonu padaly rekordy

Vítězka ženské kategorie Netsanet Achamo pokořila loňský rekord 
s časem 1:10:41.
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OLOMOUC HOSTILA WOMEN CUP 2011
Mezinárodní fotbalový turnaj žen pod záštitou primátora 
Martina Novotného hostilo v červnu naše město. Turnaje 
se zúčastnilo šest celků ze Slovenska a České republiky. 
Město Olomouc reprezentovalo pořádající mužstvo žen 1. 
FC Olomouc, kterému se podařilo vybojovat bronz. Z vítěz-
ství se nakonec radovalo mužstvo žen 1. FC Hradec Králo-
vé. „Celý den se významně zapíše do historie ženské kopa-
né, bylo zde mnoho fotbalových osobností, přišlo hodně 
diváků a děkujeme městu Olomouc a panu primátorovi za 
jeho podporu,“ uvedl ředitel turnaje Radek Kubíček.  (red)

Klub fotbalových internacionálů  v Hněvotíně
Výročí 60 let trvání organizované kopa-
né slaví letos Hněvotín. Oslavy výročí 60 
let kopané proběhnou v sobotu 6. srpna, 
když se nejprve od 13 hodin představí 
hněvotínská přípravka, od 14 pak sehrají 
přátelské utkání současné celky mužů FC 
Hněvotín a SK Slatinice. Vyvrcholením 
oslav bude zápas mezi bývalými hráči FC 
Hněvotín a Klubem fotbalových interna-
cionálů ČR, v jejichž nominaci jsou Jan 

Berger, Radek Drulák, Jan Fiala, Miroslav 
Kadlec, Ivo Knoflíček, Jiří Němec, Karel 
Rada, Václav Samek, Horst Siegel, Franti-
šek Štambacher a další. Připraven je i do-
provodný program a taneční zábava.
Organizovaná kopaná se v Hněvotíně 
hraje od roku 1951. Nejúspěšnější období 
oddíl prožívá v současné době, když se 
tým mužů chystá na svoji již čtvrtou se-
zónu v krajském přeboru. (mk)
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Věrní fanoušci podpořili svůj klub
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Pro letošní rok vám dovolená u moře nevychází?

NEVADÍ – dopřejte si zvýhodněný 
pobyt v Solné jeskyni Solana

OČI ROZDÍL POZNAJÍ – VAŠE TĚLO NIKOLIV

• Největší obsah minerálů a iontů je u moře při přílivu v brzkých ranních hodinách – v Solné jeskyni 
Solana je pro vás připraven po celý den.

• Nasajte do plic čerstvý vzduch prosycený blahodárnými solnými minerály z oblasti Mrtvého moře, 
Himalájí i Alp a nechte své tělo a mysl splynout v jeden harmonický celek.

• Unikátní mikroklima očistí vaše tělo od škodlivých toxinů a iontů, které se v nás všech hromadí 
a v budoucnosti nám mohou způsobit vážné zdravotní obtíže. 

• Doplní vašemu tělu minerály a stopové prvky, jenž potřebuje pro svou správnou funkci.

Objednat se můžete na recepci Solné jeskyně SOLANA 
na telefonním čísle – 585 204 290 nebo 731 447 197. 

Více informací na www.solana.cz nebo přímo na recepci Solné jeskyně Solana
ul. 8. Května čp. 519/11 Olomouc, (naproti Obchodního domu Prior)

SŮL JE NAD ZLATO

SOLNÁ JESKYNĚ

Nevíte, čím nevšedním obdarovat své blízké?
 Darujte jim permanentku do Solné jeskyně Solana – DARUJETE ZDRAVÍ.

3 0 %  S L E V A  Z  J E D N O R Á Z O V É H O  V S T U P U 
nebo  10% SLEVA NA VŠECHNY PERMANENTKY

PO PŘEDLOŽENÍ TOHOTO KUPONU (platnost kuponu do 31. 8. 2011)

VÝRAZNÉ LETNÍ SLEVY!

INZERCE

Jsme jedna rodina, jsme jeden tým! To vzkázali fandové olomoucké kopané všem, kdo o jejich 
milovaném klubu pochybuje. Fotbalový klub Sigma Olomouc nyní prožívá těžké období. Kvůli 
údajné korupci museli absolvovat vyšetřování, soudní přelíčení i jednání před disciplinární ko-
misí někteří funkcionáři i brankář Petr Drobisz. V této situaci se rozhodli fanoušci vyjádřit klubu 
svou oddanost. V pátek 15. července odpoledne se proto před radnicí shromáždilo asi půldru-
hé stovky fandů všech věkových kategorií, kteří se za hlasitého skandování vydali na Andrův 
stadion. I když průvod mohl sotva kdo přehlédnout, vše se obešlo naprosto bez problémů. Na 
stadionu pak fandové vytvořili zajímavou kulisu pro tradiční předligové focení A týmu Sigmy, 
sami se pak mohli s hráči vyfotit a dostali i příležitost promluvit si s vedením klubu. (mf)

Cyklisté budou v Olomouci 
bojovat o mistra Evropy
Již za dva roky bude trať letošního cyklistického mistrovství re-
publiky v okolí Svatého Kopečka hostit mistrovství Evropy do 23 
let. Náročný okruh určí šampióny ostře sledované kategorie, v níž 
budou startovat budoucí lídři světových profesionálních stájí.
„V Olomouci je bohatá tradice cyklistiky, kterou potvrzuje také 
skutečnost, že se právě zde pořádá etapový závod Czech Cyc-
ling Tour, poprvé zařazený do mezinárodního kalendáře světové 
cyklistické federace. Také z tohoto důvodu jsme se rozhodli, že se 
evropský šampionát pojede právě tady,“ řekl prezident Českého 
svazu cyklistiky Marian Štětina.
Pořádání šampionátu potvrdil také prezident Evropské cyklistic-
ké unie UEC Wojciech Walkiewicz, který byl čestným hostem čes-
kého a slovenského mistrovství.
„Organizace byla výborná, což je pro nás záruka, že všechno bude 
fungovat také v průběhu mistrovství Evropy. Líbila se mi také tra-
sa silničního závodu. Je atraktivní pro diváky a současně náročná 
pro jezdce,“ prohlásil Walkiewicz.
Prezident Evropské cyklistické unie UEC se v rámci svého pobytu 
setkal také s vedením města Olomouce. 
„Pro nás je velká čest, že jsme mohli v Olomouci přivítat pana pre-
zidenta Walkiewicze, protože i to je pro nás jakýsi signál, že se 
akce chystá opravdu vážně a že už teď se na ni můžeme těšit,“ řekl 
primátor města Olomouce Martin Novotný.  (šed)

Krajským nadějím se na dětské olympiádě dařilo

Historicky nejlepšího umístnění na Hrách letní olympiády 
dětí a mládeže České republiky dosáhli mladí sportovci Olo-
mouckého kraje v domácím prostředí. Až do poslední chvíle 
bojovali v celkovém hodnocení o medailovou příčku, nakonec 
obsadili čtvrté místo a skončili těsně pod stupni vítězů.
„I tak jsme spokojeni. V konkurenci čtrnácti výprav je to skvělé 
místo, které jsme ani nečekali,“ uvedl vedoucí sportovců Olo-
mouckého kraje Jaroslav Novák. Celkové hodnocení Her V. let-
ní olympiády dětí a mládeže ČR vyhrál Jihomoravský kraj. 
Domácí sportovci zazářili také v hodnocení jednotlivců. Atlet 
Adam Röder získal ve sprinterských disciplínách dvě zlaté 
a jednu bronzovou medaili a byl neúspěšnějším startujícím 
v kategorii mladších žáků.
Pořadatelé od trenérů i samotných sportovců sbírali pochvaly 
za pohodový průběh olympiády, která byla počtem necelých 
pěti tisíc účastníků největší v historii. „Bylo to náročné, ale 
jsem přesvědčený, že se hry v Olomouckém kraji se podařily,“ 
uvedl šéf organizačního výboru Josef Váňa.  (šed)
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Tajenku křížovky zasílejte do 11. 8. 2011 na adresu: 
Magistrát města Olomouce, Horní náměstí – radnice, 
771 27 Olomouc, kancelář č. 14, nebo na e-mailovou 
adresu: zpravodaj@olomouc.eu. Správná tajenka 
z minulého čísla: RUDOLFOVA ALEJ. Vylosovaným 
výhercem propagačních předmětů města Olomouce se 
stal Milan Mareš z Olomouce. 

LISTÁRNA
Vážení a milí čtenáři,
pokud nám chcete napsat, můžete posílat dopisy poštou na adresu: Radniční listy, Strategic Consulting, s.r.o., 
třída Svobody 31, 772 00 Olomouc, nebo na e-mail: folta@consultants.cz. Vaše připomínky a náměty uvítáme, 
pokud to bude možné, tak je redakčně zpracujeme nebo předáme příslušným kompetentním osobám. Předem 
za Vaše ohlasy děkujeme.  Vaše redakce

Dobrý den a předem se omlouvám za následu-
jící upozornění. Viděno z mého úhlu pohledu 
je to lapsus. Z úhlu pohledu mladších gene-
rací je to patrně prkotina. Kde hledat zlatou 
střední cestu k vylepšení situace?
Olomouc leží v srdci střední Evropy. Stře-
doevropané mají k nám nejblíže. S mnohými 
sdílíme nejen společné kulturní dědictví, ale 
i historický vývoj. Domnívám se, že Genius 
Loci by přivábil do Olomouce řady turistů, ale 
to by chtělo získat v prvé řadě jedince, kteří 
o tuto problematiku mají zájem.
Při nedávných akademických oslavách život-
ního jubilea prof. L. Václavka jsem nejednou 
zaslechla, že se nám Genius Loci nějak vytrácí 
z povědomí. Kdo dnes v Olomouci zná nějaké 
podrobnosti ze života a díla osobnosti bývalé 
německo-židovsko-české Olomouce? Přece 
i v konzumní společnosti dnešní Evropy jsou 
lidé, kteří se rádi obohatí i těmito vědomost-

mi. Důležité je, že je najdeme i mezi turisty, 
kteří po celý život tvrdě pracovali a dnes jako 
důchodci teprve poznávají země svých nej-
bližších sousedů. Při návštěvě našeho regionu 
jsou většinou hodně rozčarováni. 
V prvé řadě jazyková bariéra. Nejen každý 
Čech, ale ani každý Rakušan a Němec se ne-
domluví anglicky. Proč v muzeích a galeriích 
jsou popisy jen česky a anglicky?
Objednat německy hovořícího průvodce na 
Bouzově neexistuje. Kolem poledne objednat 
oběd pro 50 turistů v Olomouci je neuskuteč-
nitelné. V nejbližším okolí je to poměrně snad-
né, ale opět ta jazyková bariera.
V předchozích řádcích jsem uvedla jen zlomek 
negativních zkušeností z týdne, kdy jsem do-
provázela zájezd klubu důchodců z Dolního 
Rakouska. Vloni na podzim byl vedoucí tohoto 
klubu členem zájezdu rakouské cestovní kan-
celáře. Střední Morava se mu natolik zalíbila, 

že se pokusil samostatně si připravit trasu pro 
členskou základnu klubu. Bez nadsázky mohu 
prohlásit, že bez mé intenzivní pomoci, která 
trvala víc než dva měsíce, by zájezd nemohl 
realizovat. 
Závěrem dotaz: Odpovídá významu Bouzova, 
aby průvodkyní byla mladičká studentka, kte-
rá nedovedla odpovědět na jediný dotaz, kte-
rý jsem jí tlumočila? Ani netušila, že během 
války se na Bouzově zahnízdily jednotky SS, 
o tragédii Javoříčka rovněž nic.
Domnívám se, že využít i zkušeností a vědo-
mostí starých průvodců by se daly zúročit.
Ještě jednou se omlouvám za kritické názory. 
Jako bývalá gymnazĳní kantorka to jinak neu-
mím. To připište, prosím, na vrub mé profesní 
deformaci. 

Krásné léto přeje
Mgr. Daruše Burdová (roč. 1923)

Proč vlastně neumíme využít Genius Loci Olomouce?
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Lvíčata prospívají, masový dort slupla na posezení
V plném zdraví a s velkým apetitem oslavila 27. června lvíčata Mark a Éta první narozeniny. K této příležitosti jim jejich chovatelka Dana Reisigová připravila speciální masový dort. Mark a Éta se narodili před rokem 
chovnému páru lvů berberských Lilly a Šimonovi. Tento druh lvů je mimořádně vzácnou šelmou, ve volné přírodě už nežije nikde na světě a kromě domovské zoo v marockém Rabatu jej chová jen několik zahrad 
v Evropě. Olomoucká zoo má velký podíl na tom, že lvi berberští na světě ještě existují. Mark a Éta jsou jediná vloni narozená mláďata, letos se narodily další dva nepříbuzné vrhy. V Hannoveru v únoru pár lvíčat 
a v Neuwiedu v lednu dva samci a jedna samice. Z větší části jsou nyní v evropských zahradách nechovná zvířata. Pouze ve třech zmíněných zoo dnes žijí mladá koťata. „Zatím nevíme, která zoo bude chtít s námi 
spolupracovat. Z naší zoo vzešla řada zvířat, která jsou nyní v reprodukčním věku. Pro nás z toho vyplývá, že budeme těžko shánět partnery pro naše odchovance,“ říká mluvčí zoo Hana Labská.  (mf)
 Foto: Robert Mročka a Blanka Martinovská



Změna cen vyhrazena. Nabídka platná do vyprodání zásob. Počítače jsou bez monitoru.

24.198,–
vč DPH, RP a AF

20.103,– bez DPH

Společnost T.S.BOHEMIA a.s. doporučuje operační systém Windows® 7 Home Premium

BARBONE W EAGLE ULTRA
Nejvýkonnější sestava z řady počítačů BARBONE EAGLE!

BARBONE W EAGLE Ultra disponuje vysokým výkonem, nízkou spotřebou a navíc je vybaven veškerými novými technologiemi, 
jako jsou  USB 3.0 konektory nebo E-SATA konektory. Celý počítač je osazen do prověřené a velmi dobře odvětrávané skříně.

Konfi gurace: Intel® Core™ i7 2600 3,4GHz; 8GB RAM DDR3; pevný disk: 2000GB (2TB) SATA; grafi ka: nVidia GTX 560 Ti 1GB; 
Windows 7 Home Premium. 

VÝBORNĚ ODVĚTRÁVANÁ SKŘÍŇ
- 250mm boční svítící a velmi tichý 
přední 120mm ventilátor

NEJNOVĚJŠÍ ARCHITEKTURA
Intel® Core™ druhé generace

GRAFICKÝ VÝKON
pro nejnovější hry i FullHD video

Změna cen vyhrazena. Nabídkaídka pla platnátná do vdo vyproyprodánídání zás zásob.ob. PočíPočítačetače jsoj u bez monitoru.ZměnZměna cen vyhrazena Nabídka platná do vyprodání zásob Počítače jsou bez monitoru

s 7 Home Premium. 

Kamenné obchody: Olomouc, Brno, Zlín, Uherské Hradiště, Znojmo, Opava, Liberec, Jihlava, Hradec Králové, Praha, Kladno, Břeclav

Kontakty:

E-mail: obchod@tsbohemia.cz
Tel.: 585 157 488

Vaše nejbližší pobočka:

Sladovní 103/3, Olomouc 779 00
GPS: Loc: 49°36’14.039”N, 17°16’36.839”E
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